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DEPECHE DE LA MINISTRE AUX RELATIONS AVEC LE PARLEMENT 
AU PRESIDENT DE LA CHAMBRE DES DEPUTES

(10.9.2012)

Monsieur le Président,
A la demande de la Ministre de la Famille et de l’Intégration, j’ai l’honneur de vous saisir d’amen-

dements gouvernementaux relatifs au projet de loi sous rubrique.
A cet effet, je joins en annexe le texte des amendements, l’exposé des motifs, le commentaire des 

articles ainsi qu’un texte coordonné et le tableau comparatif.
Les avis des chambres professionnelles concernées ont été demandés et vous parviendront dès 

réception.
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de ma haute considération.

 La Ministre aux Relations 
 avec le Parlement, 
 Octavie MODERT

*

2.10.2012
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EXPOSE DES MOTIFS

Dans son avis du 26 juin 2012 (n° 49.384), le Conseil d’Etat observe que le projet de loi met en 
place un dispositif administratif extrêmement lourd et compliqué et estime superfétatoire une procédure 
d’approbation supplémentaire au jeune. Il suggère de mettre en place un système similaire à celui 
prévu par les articles 63 et suivants de la loi modifiée du 29 août 2008 portant sur la libre circulation 
des personnes et l’immigration qui règlent le séjour des chercheurs en provenance de pays tiers. Les 
auteurs du projet de loi souhaitent cependant maintenir le principe de l’approbation du jeune au pair. 
En effet, une déclaration de prise en charge du jeune au pair conformément à l’article 4 de la loi modi-
fiée du 29 août 2008 sur la libre circulation des personnes et l’immigration constitue une démarche 
supplémentaire pour la famille d’accueil. Elle engendre des engagements de la part de la famille 
d’accueil qui peuvent aller au-delà du présent projet de loi. En plus, la Direction de l’Immigration 
insiste sur la procédure d’approbation du jeune au pair puisque c’est sur base de l’approbation qu’elle 
attribue ou retire les titres de séjour. Finalement séparer l’approbation du jeune au pair de l’agrément 
de la famille d’accueil, permet au jeune au pair de chercher une autre famille d’accueil en cas de retrait 
de l’agrément de la famille d’accueil. Ainsi le jeune au pair ne sera pas pénalisé par une faute de la 
famille d’accueil.

Mis à part ce point, les amendements tiennent largement compte des observations et des propositions 
du Conseil d’Etat.

Le Conseil d’Etat avait soulevé une insécurité juridique au niveau de la procédure d’agrément de 
la famille d’accueil et de la procédure d’approbation du jeune au pair. Les amendements, qui suivent 
les propositions du Conseil d’Etat, permettent de lever cette insécurité.

En outre, les dispositions concernant le certificat médical à fournir par le jeune au pair posaient 
problèmes à plusieurs niveaux. L’amendement précise les mentions qui doivent figurer sur le certificat 
médical et introduit une procédure où le jeune au pair ne doit plus remettre le certificat médical à la 
famille d’accueil, mais au ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions. De cette manière le texte 
devient plus précis et le secret médical est préservé.

Un dernier point important est celui du montant de l’argent de poche du jeune au pair. Le Conseil 
d’Etat propose de fixer un montant maximal, fraction du salaire social minimum au lieu d’un montant 
minimum lié à l’indice des prix. L’amendement prévoit désormais une somme fixe, fraction du salaire 
social minimum pour l’argent de poche.

*

TEXTE ET COMMENTAIRE 
DES AMENDEMENTS GOUVERNEMENTAUX

Amendement 1
L’article 1 paragraphe (1) est supprimé.

Commentaire:
La proposition du Conseil d’Etat de supprimer ce paragraphe est reprise.

Amendement 2
L’article 1 paragraphe (2) devient l’article 1 paragraphe (1) qui est complété en fin de phrase par 

les mots „ , en les encourageant à participer aux activités culturelles du pays.“.

Commentaire:
Suite à la suppression du paragraphe (1), les paragraphes doivent être renumérotés.
Le passage qui est inséré en fin de phrase du paragraphe (1) était prévu initialement dans l’article 2, 

paragraphe (1), point 8°. L’amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui suggère de l’ajou-
ter en fin de phrase de ce paragraphe.

Amendement 3
L’article 1 paragraphe (3) devient l’article l paragraphe (2).
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Commentaire:
Suite à la suppression du paragraphe (1), les paragraphes doivent être renumérotés.

Amendement 4
L’article 1 paragraphe (4) devient l’article 1 paragraphe (3) qui est modifié comme suit:

„(3) Les dispositions du Code du travail ne s’appliquent pas à l’accueil au pair.“

Commentaire:
La proposition du Conseil d’Etat de supprimer les deux premières phrases de ce paragraphe est 

reprise.

Amendement 5
A l’article 2 paragraphe (1), point I ° la partie de phrase „fréquentant l’enseignement fondamental“ 

est remplacé par la partie de phrase „âgé de moins de 13 ans“.

Commentaire:
Cet amendement permet à une famille comptant des enfants non scolarisés parmi ses membres 

d’accueillir un jeune au pair.

Amendement 6
L’article 2 paragraphe (1) point 3° devient l’article 2 paragraphe (1) point 6°.

Commentaire:
L’amendement tient compte de la proposition du Conseil d’Etat qui consiste à adopter un autre ordre 

au niveau de l’énumération des conditions imposées aux familles d’accueil.

Amendement 7
L’article 2 paragraphe (1) point 4° devient l’article 2 paragraphe (1) point 7°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 6.

Amendement 8
L’article 2 paragraphe (1) point 5° devient l’article 2 paragraphe (1) point 9°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 6.

Amendement 9
L’article 2 paragraphe (1) point 6° devient l’article 2 paragraphe (1) point 10°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 6.

Amendement 10
L’article 2 paragraphe (1) point 7° devient l’article 2 paragraphe (1) point 11° et est modifié comme 

suit:
„11° virer mensuellement au jeune au pair, une somme fixe correspondant au quart du salaire social 

minimum, à titre d’argent de poche, peu importe d’éventuelles périodes d’inactivité du jeune 
au pair. L’argent de poche n’est pas soumis aux charges fiscales et sociales générales prévues 
en matière de salaires;“

Commentaire:
Le Conseil d’Etat suggère de plafonner l’argent de poche du jeune au pair alors que le texte initial 

proposait un montant minimal. Les auteurs du projet de loi souhaitent fixer le montant exact de l’argent 
de poche ce qui constitue un compromis entre les deux propositions.
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Par ailleurs, le Conseil d’Etat propose de faire référence à une fraction du salaire social minimum 
en lieu et place de l’indice. L’amendement tient compte de cette proposition. La fraction d’un quart 
du salaire social minimum tient compte de la pratique actuelle. En effet, en consultant différentes 
plateformes d’échange sur internet on constate que les argents de poche actuellement proposés par les 
familles d’accueil sont supérieurs à 100 euros par semaine. En outre le parallélisme avec l’argent de 
poche pour jeunes volontaires n’est pas tout à fait donné puisque les volontaires ont droit en plus de 
l’argent de poche au remboursement de frais de subsistance, de transport et – dans certains cas – de 
visa et de vaccination.

Amendement 11
A l’article 2 paragraphe (1) point 8° la partie de phrase „et favoriser la participation du jeune au 

pair à des activités culturelles du pays d’accueil“ est supprimée.

Commentaire:
L’amendement tient compte de la proposition du Conseil d’Etat qui propose d’ajouter ce passage 

en fin de phrase du paragraphe (2) de l’article 1er.

Amendement 12
L’article 2 paragraphe (1) point 9° devient l’article 2 paragraphe (1) point 4°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 6.

Amendement 13
L’article 2 paragraphe (1) point 10° devient l’article 2 paragraphe (1) point 5°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 6.

Amendement 14
L’article 2 paragraphe (1) point 11° devient l’article 2 paragraphe (1) point 12° qui est modifié de 

la façon suivante: en fin de phrase les mots „ou de retrait de l’agrément“ sont remplacés par la partie 
de phrase „ , de retrait de l’agrément ou de retrait d’approbation du jeune au pair“.

Commentaire:
L’amendement tient compte de la proposition du Conseil d’Etat qui consiste à inclure aussi l’hypo-

thèse du retrait de l’approbation au jeune au pair.

Amendement 15
L’article 2 paragraphe (1) point 12° devient l’article 2 paragraphe (1) point 3°.

Commentaire:
L’amendement tient compte de la proposition du Conseil d’Etat qui consiste à adopter un autre ordre 

au niveau de l’énumération des conditions imposées aux familles d’accueil. Néanmoins, les auteurs du 
projet de loi considèrent que la condition de fournir un extrait du casier judiciaire figure le mieux à la 
troisième position puisqu’il s’agit d’une condition qui doit être remplie avant l’arrivée du jeune au pair.

Amendement 16
A l’article 2 paragraphe (4) point 1° il est inséré entre les mots „paragraphe (1)“ et les mots „ci-

dessus“ la partie de phrase „ , points 1° à 3 et s’engager à respecter les conditions prévues aux points 4° 
à 11°“.

Commentaire:
L’amendement tient compte des propositions du Conseil d’Etat. Désormais la famille ne doit remplir 

plus que trois conditions pour obtenir l’agrément et s’engager à respecter les autres obligations prévues 
par l’article 2, paragraphe (2) à partir du moment où le jeune au pair est accueilli dans la famille.
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Cet amendement tient compte des propositions du Conseil d’Etat qui a soulevé une incohérence 
interne entre l’article 2, paragraphe 1er et l’article 2, paragraphe 4, point 1° qui aurait eu comme 
conséquence qu’un agrément ne pourrait jamais être obtenu.

Amendement 17
L’article 2 paragraphe (4) point 2° est remplacé par le texte suivant:
„2° introduire une demande d’agrément auprès du ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions 

sur un formulaire préétabli, accompagné de toutes les pièces justificatives, et s’engager à com-
muniquer une attestation de l’affiliation du jeune au pair au régime légal d’assurance maladie 
et d’assurance accident pendant la durée de l’accueil au pair conformément aux articles 1 et 85 
du Code de la sécurité sociale dans le mois qui suit le début de l’accueil au pair.“

Commentaire:
Cet amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui estime que l’agrément devra être 

accordé par le ministre ayant la Jeunesse dans son attribution et non par un de ses services.
De même le point 3° est incorporé dans le texte du point 2°.

Amendement 18
L’article 2 paragraphe (4) point 3° est supprimé.

Commentaire:
Cet amendement est une conséquence de l’amendement précédent.

Amendement 19
A l’article 2 paragraphe (5) il est inséré entre les mots „paragraphe (1)“ et les mots „ci-dessus“ la 

partie de phrase „ , points 1° à 3°“.

Commentaire:
L’amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui suggère de préciser les points dont 

l’absence entraînera le refus de l’agrément.

Amendement 20
A l’article 2 paragraphe (6), première phrase il est inséré derrière le passage „L’agrément est retiré 

lorsque la famille d’accueil cesse de remplir les conditions de l’agrément“ le texte „ , respectivement 
les engagements sur base desquels son octroi a été soumis,“.

Commentaire:
L’amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui suggère de spécifier qu’en cas de non-

respect des engagements pris dans le cadre de la procédure d’agrément, l’agrément sera retiré.

Amendement 21
A l’article 2 paragraphe (6), deuxième phrase, les mots „Il peut également être retiré“ sont remplacés 

par les mots „Il est également retiré“.

Commentaire:
L’amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui suggère de spécifier qu’en cas de non-

respect des conditions prévues dans la convention d’accueil, l’agrément sera retiré.

Amendement 22
L’article 3 paragraphe (1) point 4° est remplacé par le texte suivant:
„4° avoir une connaissance de base d’une des langues pratiquées par la famille d’accueil ainsi que 

de l’anglais ou d’une des trois langues administratives telles que définies par la loi du 24 février 
1984 sur le régime des langues;“.
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Commentaire:
La question des langues parlées par le jeune au pair est soulevée par le Conseil d’Etat. Le présent 

amendement prévoit que le jeune au pair parle une langue „pratiquée“ par la famille d’accueil au lieu 
de la langue „usuelle“ de la famille d’accueil. Cette formulation est moins restrictive que le texte initial 
et élargit le choix des familles d’accueil. Par exemple, une famille parlant usuellement le luxembour-
geois pourra accueillir un jeune au pair parlant l’anglais.

La connaissance de l’anglais ou bien d’une des trois langues administratives permet au jeune de 
participer à la vie culturelle du pays, ce qui constitue un des objectifs de l’accueil au pair. En outre la 
maîtrise de l’anglais ou d’une des trois langues administratives permet au Service National de la 
Jeunesse de communiquer avec le jeune au pair, notamment lors des sessions d’information 
obligatoires.

Amendement 23
L’article 3 paragraphe (1) point 5° devient l’article 3 paragraphe (1) point 9°.

Commentaire:
L’amendement tient compte de la proposition du Conseil d’Etat qui consiste à adopter un autre ordre 

au niveau de l’énumération des conditions imposées aux jeunes au pair.

Amendement 24
L’article 3 paragraphe (1) point 6° devient l’article 3 paragraphe (1) point 10°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 23.

Amendement 25
L’article 3 paragraphe (1), point 7° devient l’article 3 paragraphe (1) point 5° qui prend la teneur 

suivante:
„5° fournir un certificat médical établi moins de 3 mois avant son accueil, attestant l’aptitude du 

jeune au pair à effectuer des légères tâches courantes d’ordre familial, y compris la garde 
d’enfants;“

Commentaire:
Le texte initial posait des problèmes à différents niveaux. D’une part les notions d’affection psy-

chiatrique ou de statut vaccinal correct sont jugées trop imprécises par le Conseil d’Etat, d’autre part 
se pose la question du secret médical.

L’amendement modifie les mentions qui doivent figurer sur le certificat médical. En plus le certificat 
médical n’est plus remis à la famille d’accueil, mais au Service National de la Jeunesse, qui est chargé 
de coordonner l’accueil des jeunes au pair.

Amendement 26
L’article 3 paragraphe (1) point 8° devient l’article 3 paragraphe (1) point 6°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 23.

Amendement 27
L’article 3 paragraphe (1) point 9° devient l’article 3 paragraphe (1) point 7°.

Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 23.

Amendement 28
L’article 3 paragraphe (1) point 10° devient l’article 3 paragraphe (1) point 8°.
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Commentaire:
Voir commentaire relatif à l’amendement 23.

Amendement 29
A l’article 3 paragraphe (3) point 1° entre les mots „remplir les conditions prévues au paragraphe (1)“ 

et „ci-dessus;“ il est inséré le texte „ , points 1° à 6° et s’engager à respecter les conditions prévues 
aux points 7° à 10°“.

Commentaire:
Cet amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui a soulevé une incohérence au niveau 

de la procédure d’approbation. Les conditions 1° à 6° devront être remplies par le jeune au pair avant 
son arrivée au Luxembourg, alors que les conditions 7° à 10° ne pourront être remplies qu’une fois 
arrivé dans le pays. Le jeune au pair doit s’engager à respecter les points 7° à 10° sous peine de se 
voir retirer son approbation. A noter que le retrait de l’approbation entraîne le retrait de l’autorisation 
de séjour.

Amendement 30
L’article 3 paragraphe (3) point 2° est remplacé par le texte suivant:
„2° introduire une demande d’approbation auprès du ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions 

sur un formulaire préétabli accompagnée de toutes les pièces justificatives et s’engager à res-
pecter les conditions prévues aux points 7° à 10° ci-dessus.“.

Commentaire:
L’amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat. Dans la version initiale, il était prévu que 

la famille d’accueil introduise le dossier complet en vue de l’obtention de l’agrément comme famille 
d’accueil et de l’approbation du jeune au pair auprès du Service National de la Jeunesse.

Désormais la famille d’accueil et le jeune au pair font leur démarche séparément. C’est le jeune au 
pair qui introduit la convention d’accueil au pair qu’il a conclu avec la famille d’accueil. Cette dernière 
est conclue sous condition suspensive de l’accord d’agrément de la famille d’accueil et d’approbation 
du jeune au pair.

En outre, les dossiers de demande sont introduits auprès du ministre ayant la Jeunesse dans ses 
attributions et non pas auprès du Service National de la Jeunesse.

Amendement 31
A l’article 3 paragraphe (6) point 2° le mot „auxquelles“ est remplacé par la partie de phrase 

„ , respectivement les engagements auxquels“.

Commentaire:
Cet amendement est une conséquence de l’article 3 paragraphe (3) point 1°.

Amendement 32
A l’article 4 paragraphe (2) il est inséré un nouveau point 8° ayant la teneur suivante:
„8° la mention que la convention est conclue sous condition suspensive de l’accord d’agrément de 

la famille d’accueil et d’approbation du jeune au pair.“.

Commentaire:
Les auteurs du texte préconisaient d’introduire cette mention dans la convention-type prévue à 

l’article 4 paragraphe (3) de la version initiale du projet de loi. Suite à la proposition du Conseil d’Etat 
de supprimer le passage sur la convention-type, il convient d’introduire cette disposition à l’article 4 
relatif à la convention d’accueil.

Amendement 33
L’article 4 paragraphe (3) est supprimé.
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Commentaire:
Le Conseil d’Etat renvoie à la liberté contractuelle comme un des principes élémentaires du droit 

luxembourgeois et demande de faire abstraction de ce paragraphe relatif à la convention-type.
Néanmoins ceci n’empêchera pas de proposer une convention-type aux familles d’accueil et d’allé-

ger ainsi la charge administrative des familles et des jeunes au pair.

Amendement 34
A l’article 5 il est inséré un nouveau paragraphe (2) libellé comme suit:

„(2) Si l’agrément est retiré à la famille d’accueil, l’approbation du jeune au pair reste acquise à 
condition que celui-ci puisse présenter une nouvelle convention d’accueil dans le délai d’un mois.“

Commentaire:
Cet amendement apporte des précisions pour le cas de figure où la famille d’accueil se voit retirer 

l’agrément. Il s’agit notamment de ne pas pénaliser le jeune au pair qui pourra trouver une autre famille 
d’accueil.

Amendement 35
L’article 5 paragraphe (2) devient l’article 5 paragraphe (3).

Commentaire:
Cet amendement est une conséquence de l’amendement 34.

Amendement 36
L’article 5 paragraphe (3) devient l’article 5 paragraphe (4).

Commentaire:
Cet amendement est une conséquence de l’amendement 34.

Amendement 37
L’article 5 paragraphe (4) est supprimé.

Commentaire:
Cet amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat. Le paragraphe (4) peut être supprimé vu 

que ces dispositions sont déjà prévues dans l’article 2, paragraphe (1), point 12°.

Amendement 38
A l’article 6 paragraphe (1) il est inséré entre les mots „Le Service National de la Jeunesse est 

chargé“ et les mots „de la coordination des accueils au pair“ la partie de phrase „de la gestion, du 
contrôle et“.

Commentaire:
Cet amendement tient compte de l’avis du Conseil d’Etat qui estime que la mission du Service 

National de la Jeunesse ne se borne pas à une simple coordination, mais comprend également une 
mission de contrôle et de gestion.

Amendement 39
L’article 7 paragraphe (1) prend la teneur suivante:

(1) L’article 7, point d) de la loi du 4 juillet 2008 sur la jeunesse est remplacé par le texte 
suivant:

„d) gérer, contrôler et coordonner les accueils au pair au Luxembourg et promouvoir les échanges 
européens et internationaux entre jeunes et acteurs du travail avec les jeunes.“

Commentaire:
Cet amendement est une conséquence directe de l’amendement 38.
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Amendement 40
L’article 7 paragraphe (2) est remplacé par le texte suivant:

„(2) La loi modifiée du 29 août 2008 sur la libre circulation des personnes et l’immigration est 
modifiée comme suit:
1° A l’article 38, le point 1d) est complété par les mots „ou jeune au pair“.
2° L’intitulé de la sous-section 4 prend le libellé suivant: „L’autorisation de séjour de l’étudiant, de 

l’élève, du stagiaire, du volontaire ou du jeune au pair“.
3° A la suite de l’article 62 est inséré un nouvel article 62bis libellé comme suit:

„62bis (1) Par application de l’article 38, l’autorisation de séjour est accordée par le ministre 
au ressortissant de pays tiers en vue d’un accueil au pair s’il remplit les conditions fixées à 
l’article 34, paragraphes (1) et (2) et s’il présente une approbation écrite du ministre ayant la 
jeunesse dans ses attributions telle que prévue par l’article 3 de la loi du jjmmaaaa sur les jeunes 
au pair.

(2) Le ressortissant de pays tiers autorisé au séjour en vertu du paragraphe (1) se voit délivrer 
conformément à l’article 40 un titre de séjour pour „jeune au pair“ valable pour une durée maxi-
male d’un an non renouvelable.

(3) Sans préjudice de l’article 101, le titre de séjour pour le „jeune au pair“ peut être retiré si 
les conditions d’octroi ne sont plus remplies. Le ministre ayant la jeunesse dans ses attributions 
avertit dans les meilleurs délais le ministre du retrait de l’approbation du jeune au pair.“ “

Commentaire:
Les auteurs du texte souhaitent apporter à l’article 62bis de la loi modifiée du 29 août 2008 deux 

précisions supplémentaires. D’une part, au paragraphe (2) il est précisé que le titre de séjour pour le 
jeune au pair n’est pas renouvelable et d’autre part il est précisé à la fin du paragraphe (3) que le 
ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions avertit dans les meilleurs délais le ministre ayant l’Immi-
gration dans ses attributions du retrait de l’approbation du jeune au pair.

*

TEXTE COORDONNE1

Art. 1er. Accueil au pair
(1) On entend par accueil au pair le séjour temporaire au sein d’une famille, en contrepartie de 

légères tâches courantes d’ordre familial, de jeunes venus de l’étranger en vue de perfectionner leurs 
connaissances linguistiques et d’accroître leur culture générale par une meilleure connaissance du pays 
de séjour, en les encourageant à participer aux activités culturelles du pays. 

(2) La participation journalière du jeune au pair aux tâches familiales courantes ne peut être le but 
principal du séjour. Elle ne peut pas dépasser cinq heures par jour en moyenne sur une période d’une 
semaine. La durée hebdomadaire ne peut pas dépasser trente heures en moyenne sur une période d’un 
mois ou de quatre semaines.

(3) Les dispositions du Code du travail ne s’appliquent pas à l’accueil au pair.

Art. 2. Familles d’accueil
(1) La famille d’accueil doit:

 1° compter parmi ses membres au moins un enfant âgé de moins de 13 ans au début de la période du 
séjour du jeune au pair;

 2° pour les enfants qui n’ont pas encore atteint l’âge de six ans, rapporter la preuve que leur accueil 
de jour a été prévu pour la durée de l’accueil du jeune au pair;

1 Les passages soulignés mettent en évidence les amendements.
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 3° produire un extrait du casier judiciaire datant de moins de trois mois pour tous ses membres majeurs 
au début de la période de séjour du jeune au pair prouvant que les conditions de moralité sont 
remplies;

 4° affilier le jeune au pair au régime légal d’assurance maladie et d’assurance accident conformément 
aux articles 1 et 85 du Code de la sécurité sociale pour la durée de l’accueil au pair;

 5° conclure une assurance de responsabilité civile auprès d’un assureur dûment agréé au Luxembourg 
au profit du jeune au pair pour la durée de l’accueil au pair;

 6° laisser le jeune au pair disposer au minimum de trois soirées libres par semaine, en plus d’une 
journée complète de repos par semaine et de deux jours de repos supplémentaires par mois;

 7° laisser un temps suffisant au jeune au pair pour lui permettre de suivre des cours de langues et de 
se perfectionner sur le plan culturel;

 8° couvrir les frais liés au cours de langues suivi par le jeune au pair;
 9° nourrir et loger le jeune au pair;
10° mettre une chambre individuelle à sa disposition et lui assurer le libre accès à l’habitation;
11° virer mensuellement au jeune au pair, une somme fixe correspondant au quart du salaire social 

minimum, à titre d’argent de poche, peu importe d’éventuelles périodes d’inactivité du jeune au 
pair. L’argent de poche n’est pas soumis aux charges fiscales et sociales générales prévues en 
matière de salaires;

12° assurer l’éventuel rapatriement anticipé du jeune au pair pour cause de maladie, d’accident, de 
retrait de l’agrément ou de retrait d’approbation du jeune au pair.

(2) La famille d’accueil peut accueillir au maximum un jeune au pair à la fois.

(3) La famille d’accueil doit disposer d’un agrément écrit du ministre ayant la Jeunesse dans ses 
attributions l’autorisant à accueillir le jeune au pair.

(4) Pour obtenir l’agrément, la famille d’accueil doit:
1° remplir les conditions prévues au paragraphe (1), points 1° à 3° et s’engager à respecter les conditions 

prévues aux points 4° à 11° ci-dessus;
2° introduire une demande d’agrément auprès du ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions sur 

un formulaire préétabli, accompagné de toutes les pièces justificatives et s’engager à communiquer 
une attestation de l’affiliation du jeune au pair au régime légal d’assurance maladie et d’assurance 
accident pendant la durée de l’accueil au pair conformément aux articles 1 et 85 du Code de la 
sécurité sociale dans le mois qui suit le début de l’accueil au pair.

(5) L’agrément est refusé lorsque la demande contient des données incomplètes ou incorrectes ou 
lorsque les conditions prévues au paragraphe (1), points 1° à 3° ci-dessus ne sont pas remplies.

(6) L’agrément est retiré lorsque la famille d’accueil cesse de remplir les conditions de l’agrément, 
respectivement les engagements sur base desquels son octroi à été soumis, ou lorsque, de par ses agis-
sements, elle met en danger soit la sécurité du jeune au pair, soit sa santé physique ou psychique. Il 
est également retiré lorsque la famille d’accueil ne respecte pas les engagements résultant de la conven-
tion d’accueil au pair conclue avec le jeune au pair.

Art. 3. Jeune au pair
(1) Le jeune au pair doit:

 1° être âgé d’au moins 18 ans et de moins de 30 ans;
 2° être résident d’un pays autre que le Luxembourg;
 3° être porteur d’un titre qui lui donne accès, dans le pays d’origine, à l’enseignement supérieur ou 

rapporter la preuve qu’il a suivi des cours au moins jusqu’à l’âge de 17 ans;
 4° avoir une connaissance de base d’une des langues pratiquées par la famille d’accueil ainsi que de 

l’anglais ou d’une des trois langues administratives telles que définies par la loi du 24 février 1984 
sur le régime des langues;
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 5° fournir un certificat médical établi moins de 3 mois avant son accueil, attestant l’aptitude du jeune 
au pair à effectuer des légères tâches courantes d’ordre familial, y compris la garde d’enfants;

 6° avoir conclu une convention d’accueil au pair avec une famille d’accueil agréée;
 7° participer à une session d’information obligatoire à l’arrivée organisée par le Service National de 

la Jeunesse;
 8° être en règle avec la législation relative à l’entrée et au séjour des étrangers;
 9° suivre des cours de langues pendant la durée de l’accueil au pair;
10° n’exercer aucune activité salariée ou indépendante pendant la durée de l’accueil au pair.

(2) Le jeune au pair doit disposer de l’approbation du ministre ayant la Jeunesse dans ses 
attributions.

(3) Pour obtenir l’approbation, le jeune au pair doit:
1° remplir les conditions prévues au paragraphe (1), points 1° à 6° et s’engager à respecter les conditions 

prévues aux points 7° à 10° ci-dessus;
2° introduire une demande d’approbation auprès du ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions sur 

un formulaire préétabli accompagnée de toutes les pièces justificatives et s’engager à respecter les 
conditions prévues aux points 7° à 10° ci-dessus.

(4) La durée de l’accueil du jeune au pair ne peut excéder un an.

(5) Un changement de famille n’est possible qu’une seule fois et dans la mesure où la durée totale 
de l’accueil du jeune au pair n’excède pas une durée totale d’un an.

(6) L’approbation peut être retirée:
1° lorsque le jeune au pair a eu recours à des pratiques frauduleuses ou a fait des déclarations inexactes 

pour l’obtenir;
2° lorsque le jeune au pair ne respecte pas les conditions, respectivement les engagements auxquels 

son octroi a été soumis.

Art. 4. Convention d’accueil au pair
(1) La famille d’accueil qui souhaite accueillir un jeune au pair doit, avant que le jeune au pair n’ait 

quitté son pays de résidence, conclure une convention d’accueil avec le jeune au pair précisant les 
droits et devoirs de chaque partie.

(2) La convention comprend nécessairement les éléments suivants:
1° la durée de l’accueil au pair;
2° le temps consacré aux tâches familiales ainsi que les horaires prévisionnels;
3° les jours de repos;
4° le lieu de l’accueil au pair et les conditions de logement;
5° les tâches à exécuter par le jeune au pair et les moyens mis à sa disposition pour les exécuter;
6° les cours de langues financés par la famille d’accueil au jeune au pair;
7° le montant de l’indemnité accordée comme argent de poche au volontaire durant toute la durée du 

séjour;
8° la mention que la convention est conclue sous condition suspensive de l’accord d’agrément de la 

famille d’accueil et d’approbation du jeune au pair. 

Art. 5. Fin anticipée de l’accueil au pair
(1) L’accueil au pair cesse de plein droit à l’échéance du terme, en cas de retrait de l’agrément de 

la famille d’accueil ou en cas de retrait de l’approbation du jeune au pair.

(2) Si l’agrément est retiré à la famille d’accueil, l’approbation du jeune au pair reste acquise à 
condition que celui-ci puisse présenter une nouvelle convention d’accueil dans le délai d’un mois.
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(3) Il peut être mis fin de façon anticipée à la convention d’accueil au pair avec effet immédiat en 
cas de force majeure ou de faute grave d’une des parties et moyennant un préavis d’au moins un mois 
dans tous les autres cas. La partie qui envisage de mettre fin à la convention d’accueil au pair doit en 
informer par écrit l’autre partie avec une copie adressée au Service National de la Jeunesse.

(4) Lorsque la famille d’accueil envisage de mettre fin à la convention d’accueil au pair avant 
l’échéance du terme, elle doit, avant toute décision, convoquer l’intéressé pour un entretien où sont 
expliqués les motifs de la décision envisagée et où sont recueillies les explications du jeune au pair. 
La famille d’accueil et le jeune au pair ont le droit de demander la présence médiatrice d’un représentant 
du Service National de la Jeunesse, à condition d’en informer au préalable et en temps utile l’autre 
partie.

Art. 6. Interventions de l’Etat
(1) Le Service National de la Jeunesse est chargé de la gestion, du contrôle et de la coordination 

des accueils au pair.

(2) Le Service National de la Jeunesse assure les tâches suivantes:
1° être intermédiaire entre candidats et familles d’accueil;
2° gérer les demandes d’agrément des familles d’accueil et les demandes d’approbation des jeunes au 

pair;
3° contrôler les accueils au pair;
4° organiser les sessions d’information obligatoires pour les jeunes accueillis au pair au Luxembourg;
5° mettre en place un numéro d’appel d’urgence pour jeunes au pair;
6° assurer une médiation en cas de divergences entre famille d’accueil et jeune au pair au Luxembourg;
7° donner des informations sur leurs droits et devoirs aux jeunes venant du Luxembourg, désireux de 

partir à l’étranger dans le cadre d’un accueil au pair.

(3) Les agents du Service National de la Jeunesse peuvent, dans l’exercice de leurs missions et munis 
de pièces justificatives de leurs fonctions, se rendre au domicile des familles d’accueil, afin de vérifier 
si les conditions d’agrément prévues à l’article 2 sont remplies. Les visites à domicile ne peuvent avoir 
lieu qu’entre sept heures et vingt heures.

Art. 7. Dispositions modificatives
(1) L’article 7, point d) de la loi du 4 juillet 2008 sur la jeunesse est remplacé par le texte 

suivant:
„d) gérer, contrôler et coordonner les accueils au pair au Luxembourg et promouvoir les échanges 

européens et internationaux entre jeunes et acteurs du travail avec les jeunes.“

(2) La loi modifiée du 29 août 2008 sur la libre circulation des personnes et l’immigration est modi-
fiée comme suit:
1° A l’article 38, le point 1d) est complété par les mots „ou jeune au pair“.
2° L’intitulé de la sous-section 4 prend le libellé suivant: „L’autorisation de séjour de l’étudiant, de 

l’élève, du stagiaire, du volontaire ou du jeune au pair“.
3° A la suite de l’article 62 est inséré un nouvel article 62bis libellé comme suit:

„62bis (1) Par application de l’article 38, l’autorisation de séjour est accordée par le ministre au 
ressortissant de pays tiers en vue d’un accueil au pair s’il remplit les conditions fixées à l’article 34, 
paragraphes (1) et (2) et s’il présente une approbation écrite du ministre ayant la jeunesse dans ses 
attributions telle que prévue par l’article 3 de la loi du jjmmaaaa sur les jeunes au pair.

(2) Le ressortissant de pays tiers autorisé au séjour en vertu du paragraphe (1) se voit délivrer 
conformément à l’article 40 un titre de séjour pour „jeune au pair“ valable pour une durée maximale 
d’un an non renouvelable.

(3) Sans préjudice de l’article 101, le titre de séjour pour le „jeune au pair“ peut être retiré si les 
conditions d’octroi ne sont plus remplies. Le ministre ayant la jeunesse dans ses attributions avertit 
dans les meilleurs délais le ministre du retrait de l’approbation du jeune au pair.“
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(3) Le Code de la sécurité sociale est modifié comme suit:
1° L’article 1, alinéa 1 est complété par un nouveau point 21) libellé comme suit:

„21) les jeunes au pair séjournant dans une famille d’accueil conformément à la loi du JJ/MM/
AAAA sur les jeunes au pair.“

2° L’article 32 est complété par un 11ème tiret libellé comme suit:
„– entièrement à charge de la famille d’accueil pour les assurés visés à l’article 1, sous 21).“

3° L’article 85, alinéa 1 est complété par un nouveau point 12) libellé comme suit:
 „les jeunes au pair pendant l’exercice des tâches familiales et la visite des cours de langues tels que 

spécifiés dans la convention d’accueil au pair prévue à l’article 4 de la loi du JJ/MM/AAAA sur les 
jeunes au pair.“

4° L’article 117 est modifié comme suit:
„Par dérogation aux articles qui précèdent, les enfants, écoliers, élèves et étudiants visés à l’ar-

ticle 91 sous 1), les jeunes qui exercent un service volontaire visés à l’article 85 sous 9) et les jeunes 
au pair visés à l’article 85 sous 12) ont droit au plus tôt à partir de l’âge de 18 ans à la rente complète 
ou partielle équivalant au produit résultant de la multiplication du taux d’incapacité permanente par 
le minimum prévu à l’article 104 augmenté de vingt pour cent, à condition qu’ils soient atteints 
d’une incapacité de travail de vingt pour cent au moins au sens de l’article 119.“

5° La première phrase de l’article 150 est modifiée comme suit:
„La charge des cotisations incombe à l’employeur en ce qui concerne les assurés visés à l’ar-

ticle 85 sous 1), 2), 3), 6), 9), 10) et 11), à la congrégation religieuse en ce qui concerne les assurés 
visés à l’article 85 sous 4), à l’Etat en ce qui concerne les assurés visés à l’article 85 sous 5) et à la 
famille d’accueil en ce qui concerne les assurés visés à l’article 85, sous 12).“

Art. 8. Intitulé abrégé
La référence à la présente loi peut se faire sous la forme abrégée en recourant à l’intitulé suivant: 

„Loi du jjmmaaaa sur les jeunes au pair“.

*



14

TA
B

LE
A

U
 C

O
M

P
A

R
A

TI
F

Pr
oj

et
 d

e 
lo

i n
° 

63
28

Am
en

de
m

en
ts

 g
ou

ve
rn

em
en

ta
ux

 s
up

pl
ém

en
ta

ir
es

(a
vi

sé
 p

ar
 le

 C
on

se
il 

d’
Et

at
 e

n 
da

te
 d

u 
26

 ju
in

 2
01

2 
– 

av
is

 n
° 

49
.3

84
)

(le
s 

m
od

ifi
ca

tio
ns

 s
on

t s
ou

lig
né

es
)

A
rt

. 1
er

. A
cc

ue
il 

au
 p

ai
r

A
rt

. 1
er

. A
cc

ue
il 

au
 p

ai
r

(1
) L

a 
pr

és
en

te
 lo

i f
ix

e 
le

 c
ad

re
 d

es
 a

cc
ue

ils
 a

u 
pa

ir 
au

 L
ux

em
bo

ur
g.

(2
) O

n 
en

te
nd

 p
ar

 a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r l

e 
sé

jo
ur

 te
m

po
ra

ire
 a

u 
se

in
 d

’u
ne

 fa
m

ill
e,

 
en

 c
on

tre
pa

rti
e 

de
 lé

gè
re

s t
âc

he
s c

ou
ra

nt
es

 d
’o

rd
re

 fa
m

ili
al

, d
e 

je
un

es
 v

en
us

 d
e 

l’é
tra

ng
er

 e
n 

vu
e 

de
 p

er
fe

ct
io

nn
er

 l
eu

rs
 c

on
na

is
sa

nc
es

 l
in

gu
is

tiq
ue

s 
et

 d
’a

c-
cr

oî
tre

 le
ur

 c
ul

tu
re

 g
én

ér
al

e 
pa

r u
ne

 m
ei

lle
ur

e 
co

nn
ai

ss
an

ce
 d

u 
pa

ys
 d

e 
sé

jo
ur

.

(1
) O

n 
en

te
nd

 p
ar

 a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r l

e 
sé

jo
ur

 te
m

po
ra

ire
 a

u 
se

in
 d

’u
ne

 fa
m

ill
e,

 
en

 c
on

tre
pa

rti
e 

de
 lé

gè
re

s t
âc

he
s c

ou
ra

nt
es

 d
’o

rd
re

 fa
m

ili
al

, d
e 

je
un

es
 v

en
us

 d
e 

l’é
tra

ng
er

 e
n 

vu
e 

de
 p

er
fe

ct
io

nn
er

 l
eu

rs
 c

on
na

is
sa

nc
es

 l
in

gu
is

tiq
ue

s 
et

 d
’a

c-
cr

oî
tre

 le
ur

 c
ul

tu
re

 g
én

ér
al

e 
pa

r u
ne

 m
ei

lle
ur

e 
co

nn
ai

ss
an

ce
 d

u 
pa

ys
 d

e 
sé

jo
ur

, 
en

 le
s 

en
co

ur
ag

ea
nt

 à
 p

ar
tic

ip
er

 a
ux

 a
ct

iv
ité

s 
cu

ltu
re

lle
s 

du
 p

ay
s.

(3
) 

La
 p

ar
tic

ip
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

au
x 

tâ
ch

es
 f

am
ili

al
es

 c
ou

-
ra

nt
es

 n
e 

pe
ut

 ê
tre

 le
 b

ut
 p

rin
ci

pa
l d

u 
sé

jo
ur

. E
lle

 n
e 

pe
ut

 p
as

 d
ép

as
se

r 
ci

nq
 

he
ur

es
 p

ar
 jo

ur
 e

n 
m

oy
en

ne
 s

ur
 u

ne
 p

ér
io

de
 d

’u
ne

 s
em

ai
ne

. L
a 

du
ré

e 
he

bd
o-

m
ad

ai
re

 n
e 

pe
ut

 p
as

 d
ép

as
se

r 
tre

nt
e 

he
ur

es
 e

n 
m

oy
en

ne
 s

ur
 u

ne
 p

ér
io

de
 d

’u
n 

m
oi

s 
ou

 d
e 

qu
at

re
 s

em
ai

ne
s.

(2
) 

La
 p

ar
tic

ip
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

au
x 

tâ
ch

es
 f

am
ili

al
es

 c
ou

-
ra

nt
es

 n
e 

pe
ut

 ê
tre

 le
 b

ut
 p

rin
ci

pa
l d

u 
sé

jo
ur

. E
lle

 n
e 

pe
ut

 p
as

 d
ép

as
se

r 
ci

nq
 

he
ur

es
 p

ar
 jo

ur
 e

n 
m

oy
en

ne
 s

ur
 u

ne
 p

ér
io

de
 d

’u
ne

 s
em

ai
ne

. L
a 

du
ré

e 
he

bd
o-

m
ad

ai
re

 n
e 

pe
ut

 p
as

 d
ép

as
se

r 
tre

nt
e 

he
ur

es
 e

n 
m

oy
en

ne
 s

ur
 u

ne
 p

ér
io

de
 d

’u
n 

m
oi

s 
ou

 d
e 

qu
at

re
 s

em
ai

ne
s.

(4
) L

’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r n

e 
pe

ut
 n

i p
or

te
r p

ré
ju

di
ce

 n
i s

e 
su

bs
tit

ue
r a

ux
 e

m
pl

oi
s 

ré
m

un
ér

és
. I

l n
’e

xi
st

e 
pa

s 
de

 li
en

 d
e 

su
bo

rd
in

at
io

n 
en

tre
 le

 je
un

e 
au

 p
ai

r e
t l

a 
fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l. 

Le
s 

di
sp

os
iti

on
s 

du
 C

od
e 

du
 t

ra
va

il 
ne

 s
’a

pp
liq

ue
nt

 p
as

 à
 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r.

(3
) 

Le
s 

di
sp

os
iti

on
s 

du
 C

od
e 

du
 t

ra
va

il 
ne

 s
’a

pp
liq

ue
nt

 p
as

 à
 l

’a
cc

ue
il 

au
 

pa
ir.

A
rt

. 2
. F

am
ill

es
 d

’a
cc

ue
il

A
rt

. 2
. F

am
ill

es
 d

’a
cc

ue
il

(1
) L

a 
fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l d

oi
t:

(1
) L

a 
fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l d

oi
t:

 1
° 

co
m

pt
er

 p
ar

m
i s

es
 m

em
br

es
 a

u 
m

oi
ns

 u
n 

en
fa

nt
 fr

éq
ue

nt
an

t l
’e

ns
ei

gn
em

en
t 

fo
nd

am
en

ta
l a

u 
dé

bu
t d

e 
la

 p
ér

io
de

 d
u 

sé
jo

ur
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r;

 1
° 

co
m

pt
er

 p
ar

m
i s

es
 m

em
br

es
 a

u 
m

oi
ns

 u
n 

en
fa

nt
 â

gé
 d

e 
m

oi
ns

 d
e 

13
 a

ns
 a

u 
dé

bu
t d

e 
la

 p
ér

io
de

 d
u 

sé
jo

ur
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r;

 2
° 

po
ur

 le
s 

en
fa

nt
s 

qu
i n

’o
nt

 p
as

 e
nc

or
e 

at
te

in
t l

’â
ge

 d
e 

si
x 

an
s, 

ra
pp

or
te

r 
la

 
pr

eu
ve

 q
ue

 le
ur

 a
cc

ue
il 

de
 jo

ur
 a

 é
té

 p
ré

vu
 p

ou
r 

la
 d

ur
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

du
 

je
un

e 
au

 p
ai

r;

 2
° 

po
ur

 le
s 

en
fa

nt
s 

qu
i n

’o
nt

 p
as

 e
nc

or
e 

at
te

in
t l

’â
ge

 d
e 

si
x 

an
s, 

ra
pp

or
te

r 
la

 
pr

eu
ve

 q
ue

 le
ur

 a
cc

ue
il 

de
 jo

ur
 a

 é
té

 p
ré

vu
 p

ou
r 

la
 d

ur
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

du
 

je
un

e 
au

 p
ai

r;
 3

° 
la

is
se

r 
le

 j
eu

ne
 a

u 
pa

ir 
di

sp
os

er
 a

u 
m

in
im

um
 d

e 
tro

is
 s

oi
ré

es
 l

ib
re

s 
pa

r 
se

m
ai

ne
, e

n 
pl

us
 d

’u
ne

 jo
ur

né
e 

co
m

pl
èt

e 
de

 re
po

s 
pa

r s
em

ai
ne

 e
t d

e 
de

ux
 

jo
ur

s 
de

 re
po

s 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

s 
pa

r m
oi

s;

 3
° 

pr
od

ui
re

 u
n 

ex
tra

it 
du

 c
as

ie
r j

ud
ic

ia
ire

 d
at

an
t d

e 
m

oi
ns

 d
e 

tro
is

 m
oi

s 
po

ur
 

to
us

 se
s m

em
br

es
 m

aj
eu

rs
 a

u 
dé

bu
t d

e 
la

 p
ér

io
de

 d
e 

sé
jo

ur
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

pr
ou

va
nt

 q
ue

 le
s 

co
nd

iti
on

s 
de

 m
or

al
ité

 s
on

t r
em

pl
ie

s.
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Pr
oj

et
 d

e 
lo

i n
° 

63
28

Am
en

de
m

en
ts

 g
ou

ve
rn

em
en

ta
ux

 s
up

pl
ém

en
ta

ir
es

 4
° 

la
is

se
r u

n 
te

m
ps

 s
uf

fis
an

t a
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r p
ou

r l
ui

 p
er

m
et

tre
 d

e 
su

iv
re

 d
es

 
co

ur
s 

de
 la

ng
ue

s 
et

 d
e 

se
 p

er
fe

ct
io

nn
er

 s
ur

 le
 p

la
n 

cu
ltu

re
l;

 4
° 

af
fil

ie
r l

e 
je

un
e 

au
 p

ai
r a

u 
ré

gi
m

e 
lé

ga
l d

’a
ss

ur
an

ce
 m

al
ad

ie
 e

t d
’a

ss
ur

an
ce

 
ac

ci
de

nt
 c

on
fo

rm
ém

en
t a

ux
 a

rti
cl

es
 1

 e
t 8

5 
du

 C
od

e 
de

 la
 s

éc
ur

ité
 s

oc
ia

le
 

po
ur

 la
 d

ur
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r;

 5
° 

no
ur

rir
 e

t l
og

er
 le

 je
un

e 
au

 p
ai

r;
 5

° 
co

nc
lu

re
 u

ne
 as

su
ra

nc
e d

e r
es

po
ns

ab
ili

té
 ci

vi
le

 au
pr

ès
 d

’u
n 

as
su

re
ur

 d
ûm

en
t 

ag
ré

é 
au

 L
ux

em
bo

ur
g 

au
 p

ro
fit

 d
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r p
ou

r l
a 

du
ré

e 
de

 l’
ac

cu
ei

l 
au

 p
ai

r;
 6

° 
m

et
tre

 u
ne

 c
ha

m
br

e 
in

di
vi

du
el

le
 à

 sa
 d

is
po

si
tio

n 
et

 lu
i a

ss
ur

er
 le

 li
br

e 
ac

cè
s 

à 
l’h

ab
ita

tio
n;

 6
° 

la
is

se
r 

le
 j

eu
ne

 a
u 

pa
ir 

di
sp

os
er

 a
u 

m
in

im
um

 d
e 

tro
is

 s
oi

ré
es

 l
ib

re
s 

pa
r 

se
m

ai
ne

, e
n 

pl
us

 d
’u

ne
 jo

ur
né

e 
co

m
pl

èt
e 

de
 re

po
s 

pa
r s

em
ai

ne
 e

t d
e 

de
ux

 
jo

ur
s 

de
 re

po
s 

su
pp

lé
m

en
ta

ire
s 

pa
r m

oi
s;

 7
° 

vi
re

r m
en

su
el

le
m

en
t a

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r, 

un
e 

so
m

m
e 

fix
e 

d’
au

 m
oi

ns
 5

8 
eu

ro
s 

au
 n

om
br

e 
ce

nt
 d

e 
l’i

nd
ic

e 
po

nd
ér

é 
du

 c
oû

t d
e 

la
 v

ie
 a

u 
1e

r j
an

vi
er

 1
94

8,
 

à 
tit

re
 d

’a
rg

en
t d

e 
po

ch
e,

 p
eu

 im
po

rte
 d

’é
ve

nt
ue

lle
s 

pé
rio

de
s 

d’
in

ac
tiv

ité
 

du
 je

un
e 

au
 p

ai
r. 

L’
ar

ge
nt

 d
e 

po
ch

e 
n’

es
t p

as
 s

ou
m

is
 a

ux
 c

ha
rg

es
 fi

sc
al

es
 

et
 s

oc
ia

le
s 

gé
né

ra
le

s 
pr

év
ue

s 
en

 m
at

iè
re

 d
e 

sa
la

ire
s;

 7
° 

la
is

se
r u

n 
te

m
ps

 s
uf

fis
an

t a
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r p
ou

r l
ui

 p
er

m
et

tre
 d

e 
su

iv
re

 d
es

 
co

ur
s 

de
 la

ng
ue

s 
et

 d
e 

se
 p

er
fe

ct
io

nn
er

 s
ur

 le
 p

la
n 

cu
ltu

re
l;

 8
° 

co
uv

rir
 le

s 
fr

ai
s 

lié
s 

au
 c

ou
rs

 d
e 

la
ng

ue
s 

su
iv

i p
ar

 le
 je

un
e 

au
 p

ai
r e

t f
av

o-
ris

er
 l

a 
pa

rti
ci

pa
tio

n 
du

 j
eu

ne
 a

u 
pa

ir 
à 

de
s 

ac
tiv

ité
s 

cu
ltu

re
lle

s 
du

 p
ay

s 
d’

ac
cu

ei
l;

 8
° 

co
uv

rir
 le

s 
fr

ai
s 

lié
s 

au
 c

ou
rs

 d
e 

la
ng

ue
s 

su
iv

i p
ar

 le
 je

un
e 

au
 p

ai
r;

 9
° 

af
fil

ie
r l

e 
je

un
e 

au
 p

ai
r a

u 
ré

gi
m

e 
lé

ga
l d

’a
ss

ur
an

ce
 m

al
ad

ie
 e

t d
’a

ss
ur

an
ce

 
ac

ci
de

nt
 c

on
fo

rm
ém

en
t a

ux
 a

rti
cl

es
 1

 e
t 8

5 
du

 C
od

e 
de

 la
 s

éc
ur

ité
 s

oc
ia

le
 

po
ur

 la
 d

ur
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r;

 9
° 

no
ur

rir
 e

t l
og

er
 le

 je
un

e 
au

 p
ai

r;

10
° 

co
nc

lu
re

 u
ne

 as
su

ra
nc

e d
e r

es
po

ns
ab

ili
té

 ci
vi

le
 au

pr
ès

 d
’u

n 
as

su
re

ur
 d

ûm
en

t 
ag

ré
é 

au
 L

ux
em

bo
ur

g 
au

 p
ro

fit
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r p

ou
r l

a 
du

ré
e 

de
 l’

ac
cu

ei
l 

au
 p

ai
r;

10
° 

m
et

tre
 u

ne
 c

ha
m

br
e 

in
di

vi
du

el
le

 à
 sa

 d
is

po
si

tio
n 

et
 lu

i a
ss

ur
er

 le
 li

br
e 

ac
cè

s 
à 

l’h
ab

ita
tio

n;

11
° 

as
su

re
r 

l’é
ve

nt
ue

l 
ra

pa
tri

em
en

t 
an

tic
ip

é 
du

 j
eu

ne
 a

u 
pa

ir 
po

ur
 c

au
se

 d
e 

m
al

ad
ie

, d
’a

cc
id

en
t o

u 
de

 re
tra

it 
de

 l’
ag

ré
m

en
t;

11
° 

vi
re

r 
m

en
su

el
le

m
en

t a
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r, 
un

e 
so

m
m

e 
fix

e 
co

rr
es

po
nd

an
t 

au
 

qu
ar

t 
du

 s
al

ai
re

 s
oc

ia
l 

m
in

im
um

, à
 t

itr
e 

d’
ar

ge
nt

 d
e 

po
ch

e,
 p

eu
 i

m
po

rte
 

d’
év

en
tu

el
le

s p
ér

io
de

s d
’in

ac
tiv

ité
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r. 

L’
ar

ge
nt

 d
e 

po
ch

e 
n’

es
t 

pa
s s

ou
m

is
 a

ux
 c

ha
rg

es
 fi

sc
al

es
 e

t s
oc

ia
le

s g
én

ér
al

es
 p

ré
vu

es
 e

n 
m

at
iè

re
 d

e 
sa

la
ire

s;
12

° 
pr

od
ui

re
 u

n 
ex

tra
it 

du
 c

as
ie

r j
ud

ic
ia

ire
 d

at
an

t d
e 

m
oi

ns
 d

e 
tro

is
 m

oi
s 

po
ur

 
to

us
 se

s m
em

br
es

 m
aj

eu
rs

 a
u 

dé
bu

t d
e 

la
 p

ér
io

de
 d

e 
sé

jo
ur

 d
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r 
pr

ou
va

nt
 q

ue
 le

s 
co

nd
iti

on
s 

de
 m

or
al

ité
 s

on
t r

em
pl

ie
s.

12
° 

as
su

re
r 

l’é
ve

nt
ue

l 
ra

pa
tri

em
en

t 
an

tic
ip

é 
du

 j
eu

ne
 a

u 
pa

ir 
po

ur
 c

au
se

 d
e 

m
al

ad
ie

, d
’a

cc
id

en
t, 

de
 re

tra
it 

de
 l’

ag
ré

m
en

t o
u 

de
 re

tra
it 

d’
ap

pr
ob

at
io

n 
du

 
je

un
e 

au
 p

ai
r.
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Pr
oj

et
 d

e 
lo

i n
° 

63
28

Am
en

de
m

en
ts

 g
ou

ve
rn

em
en

ta
ux

 s
up

pl
ém

en
ta

ir
es

(2
) 

La
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l p

eu
t a

cc
ue

ill
ir 

au
 m

ax
im

um
 u

n 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

à 
la

 
fo

is
.

(2
) 

La
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l p

eu
t a

cc
ue

ill
ir 

au
 m

ax
im

um
 u

n 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

à 
la

 
fo

is
.

(3
) L

a 
fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l d

oi
t d

is
po

se
r d

’u
n 

ag
ré

m
en

t é
cr

it 
du

 m
in

is
tre

 a
ya

nt
 

la
 je

un
es

se
 d

an
s 

se
s 

at
tri

bu
tio

ns
 l’

au
to

ris
an

t à
 a

cc
ue

ill
ir 

le
 je

un
e 

au
 p

ai
r.

(3
) L

a 
fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l d

oi
t d

is
po

se
r d

’u
n 

ag
ré

m
en

t é
cr

it 
du

 m
in

is
tre

 a
ya

nt
 

la
 J

eu
ne

ss
e 

da
ns

 s
es

 a
ttr

ib
ut

io
ns

 l’
au

to
ris

an
t à

 a
cc

ue
ill

ir 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r.
(4

) P
ou

r o
bt

en
ir 

l’a
gr

ém
en

t, 
la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l d
oi

t:
(4

) P
ou

r o
bt

en
ir 

l’a
gr

ém
en

t, 
la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l d
oi

t:
1°

 re
m

pl
ir 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
pr

év
ue

s 
au

 p
ar

ag
ra

ph
e 

(1
) c

i-d
es

su
s;

1°
 re

m
pl

ir 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

pr
év

ue
s 

au
 p

ar
ag

ra
ph

e 
(1

), 
po

in
ts

 1
° 

à 
3°

 e
t s

’e
ng

ag
er

 
à 

re
sp

ec
te

r l
es

 c
on

di
tio

ns
 p

ré
vu

es
 a

ux
 p

oi
nt

s 
4°

 à
 1

1°
 c

i-d
es

su
s;

2°
 in

tro
du

ire
 u

ne
 d

em
an

de
 d

’a
gr

ém
en

t a
up

rè
s d

u 
Se

rv
ic

e N
at

io
na

l d
e l

a J
eu

ne
ss

e 
su

r 
un

 f
or

m
ul

ai
re

 p
ré

ét
ab

li,
 a

cc
om

pa
gn

é 
de

 l
a 

de
m

an
de

 d
’a

pp
ro

ba
tio

n 
du

 
je

un
e 

au
 p

ai
r p

ré
vu

e 
au

 p
ar

ag
ra

ph
e 

(2
) d

e 
l’a

rti
cl

e 
3 

ai
ns

i q
ue

 d
e 

to
ut

es
 le

s 
pi

èc
es

 ju
st

ifi
ca

tiv
es

;

2°
 in

tro
du

ire
 u

ne
 d

em
an

de
 d

’a
gr

ém
en

t a
up

rè
s d

u 
m

in
is

tre
 ay

an
t l

a J
eu

ne
ss

e d
an

s 
se

s 
at

tri
bu

tio
ns

 s
ur

 u
n 

fo
rm

ul
ai

re
 p

ré
ét

ab
li,

 a
cc

om
pa

gn
é 

de
 to

ut
es

 le
s 

pi
èc

es
 

ju
st

ifi
ca

tiv
es

, e
t s

’e
ng

ag
er

 à
 c

om
m

un
iq

ue
r u

ne
 a

tte
st

at
io

n 
de

 l’
af

fil
ia

tio
n 

du
 

je
un

e 
au

 p
ai

r 
au

 r
ég

im
e 

lé
ga

l d
’a

ss
ur

an
ce

 m
al

ad
ie

 e
t d

’a
ss

ur
an

ce
 a

cc
id

en
t 

pe
nd

an
t l

a 
du

ré
e 

de
 l’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir 
co

nf
or

m
ém

en
t a

ux
 a

rti
cl

es
 1

 e
t 8

5 
du

 
C

od
e 

de
 la

 sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

da
ns

 le
 m

oi
s q

ui
 su

it 
le

 d
éb

ut
 d

e 
l’a

cc
ue

il 
au

 p
ai

r;
3°

 c
om

m
un

iq
ue

r a
u 

Se
rv

ic
e 

N
at

io
na

l d
e 

la
 Je

un
es

se
 u

ne
 c

op
ie

 d
e 

la
 c

on
ve

nt
io

n 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir 
pr

év
ue

 à 
l’a

rti
cl

e 4
 e

t u
ne

 at
te

st
at

io
n 

de
 l’

af
fil

ia
tio

n 
du

 je
un

e 
au

 p
ai

r a
u 

ré
gi

m
e 

lé
ga

l d
’a

ss
ur

an
ce

 m
al

ad
ie

 e
t d

’a
ss

ur
an

ce
 a

cc
id

en
t p

en
da

nt
 

la
 d

ur
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r c

on
fo

rm
ém

en
t a

ux
 a

rti
cl

es
 1

 e
t 8

5 
du

 C
od

e 
de

 
la

 s
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

.
(5

) 
L’

ag
ré

m
en

t e
st

 r
ef

us
é 

lo
rs

qu
e 

la
 d

em
an

de
 c

on
tie

nt
 d

es
 d

on
né

es
 in

co
m

-
pl

èt
es

 o
u 

in
co

rr
ec

te
s 

ou
 lo

rs
qu

e 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

pr
év

ue
s 

au
 p

ar
ag

ra
ph

e 
(1

) 
ci

-
de

ss
us

 n
e 

so
nt

 p
as

 re
m

pl
ie

s.

(5
) 

L’
ag

ré
m

en
t e

st
 r

ef
us

é 
lo

rs
qu

e 
la

 d
em

an
de

 c
on

tie
nt

 d
es

 d
on

né
es

 in
co

m
-

pl
èt

es
 o

u 
in

co
rr

ec
te

s 
ou

 l
or

sq
ue

 l
es

 c
on

di
tio

ns
 p

ré
vu

es
 a

u 
pa

ra
gr

ap
he

 (
1)

, 
po

in
ts

 1
° 

à 
3°

 c
i-d

es
su

s 
ne

 s
on

t p
as

 re
m

pl
ie

s.
(6

) 
L’

ag
ré

m
en

t 
es

t 
re

tir
é 

lo
rs

qu
e 

la
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l 

ce
ss

e 
de

 r
em

pl
ir 

le
s 

co
nd

iti
on

s d
e 

l’a
gr

ém
en

t o
u 

lo
rs

qu
e,

 d
e 

pa
r s

es
 a

gi
ss

em
en

ts
, e

lle
 m

et
 e

n 
da

ng
er

 
so

it 
la

 s
éc

ur
ité

 d
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r, 
so

it 
sa

 s
an

té
 p

hy
si

qu
e 

ou
 p

sy
ch

iq
ue

. I
l p

eu
t 

ég
al

em
en

t ê
tre

 r
et

iré
 lo

rs
qu

e 
la

 f
am

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l n
e 

re
sp

ec
te

 p
as

 le
s 

en
ga

ge
-

m
en

ts
 ré

su
lta

nt
 d

e 
la

 c
on

ve
nt

io
n 

d’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir 

co
nc

lu
e 

av
ec

 le
 je

un
e 

au
 p

ai
r.

(6
) 

L’
ag

ré
m

en
t 

es
t 

re
tir

é 
lo

rs
qu

e 
la

 f
am

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l 
ce

ss
e 

de
 r

em
pl

ir 
le

s 
co

nd
iti

on
s d

e l
’a

gr
ém

en
t, 

re
sp

ec
tiv

em
en

t l
es

 en
ga

ge
m

en
ts

 su
r b

as
e d

es
qu

el
s s

on
 

oc
tro

i à
 é

té
 s

ou
m

is
, o

u 
lo

rs
qu

e,
 d

e 
pa

r s
es

 a
gi

ss
em

en
ts

, e
lle

 m
et

 e
n 

da
ng

er
 s

oi
t 

la
 sé

cu
rit

é d
u 

je
un

e a
u 

pa
ir,

 so
it 

sa
 sa

nt
é p

hy
si

qu
e o

u 
ps

yc
hi

qu
e.

 Il
 e

st
 ég

al
em

en
t 

re
tir

é 
lo

rs
qu

e 
la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l n
e 

re
sp

ec
te

 p
as

 le
s 

en
ga

ge
m

en
ts

 ré
su

lta
nt

 d
e 

la
 c

on
ve

nt
io

n 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir 
co

nc
lu

e 
av

ec
 le

 je
un

e 
au

 p
ai

r.
A

rt
. 3

. J
eu

ne
 a

u 
pa

ir
A

rt
. 3

. J
eu

ne
 a

u 
pa

ir
(1

) L
e 

je
un

e 
au

 p
ai

r d
oi

t:
(1

) L
e 

je
un

e 
au

 p
ai

r d
oi

t:
 1

° 
êt

re
 â

gé
 d

’a
u 

m
oi

ns
 1

8 
an

s 
et

 d
e 

m
oi

ns
 d

e 
30

 a
ns

;
 1

° 
êt

re
 â

gé
 d

’a
u 

m
oi

ns
 1

8 
an

s 
et

 d
e 

m
oi

ns
 d

e 
30

 a
ns

;
 2

° 
êt

re
 ré

si
de

nt
 d

’u
n 

pa
ys

 a
ut

re
 q

ue
 le

 L
ux

em
bo

ur
g;

 2
° 

êt
re

 ré
si

de
nt

 d
’u

n 
pa

ys
 a

ut
re

 q
ue

 le
 L

ux
em

bo
ur

g;
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 d
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Am
en

de
m

en
ts

 g
ou

ve
rn

em
en

ta
ux

 s
up

pl
ém

en
ta

ir
es

 3
° 

êt
re

 p
or

te
ur

 d
’u

n 
tit

re
 q

ui
 lu

i d
on

ne
 a

cc
ès

, d
an

s l
e 

pa
ys

 d
’o

rig
in

e,
 à

 l’
en

se
i-

gn
em

en
t s

up
ér

ie
ur

 o
u 

ra
pp

or
te

r l
a 

pr
eu

ve
 q

u’
il 

a 
su

iv
i d

es
 c

ou
rs

 a
u 

m
oi

ns
 

ju
sq

u’
à 

l’â
ge

 d
e 

17
 a

ns
;

 3
° 

êt
re

 p
or

te
ur

 d
’u

n 
tit

re
 q

ui
 lu

i d
on

ne
 a

cc
ès

, d
an

s l
e 

pa
ys

 d
’o

rig
in

e,
 à

 l’
en

se
i-

gn
em

en
t s

up
ér

ie
ur

 o
u 

ra
pp

or
te

r l
a 

pr
eu

ve
 q

u’
il 

a 
su

iv
i d

es
 c

ou
rs

 a
u 

m
oi

ns
 

ju
sq

u’
à 

l’â
ge

 d
e 

17
 a

ns
;

 4
° 

av
oi

r u
ne

 c
on

na
is

sa
nc

e 
de

 b
as

e 
de

 la
 la

ng
ue

 u
su

el
le

 d
e 

la
 fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l, 

re
sp

ec
tiv

em
en

t d
’u

ne
 d

es
 tr

oi
s 

la
ng

ue
s 

ad
m

in
is

tra
tiv

es
 te

lle
s 

qu
e 

dé
fin

ie
s 

pa
r l

a 
lo

i d
u 

24
 fé

vr
ie

r 1
98

4 
su

r l
e 

ré
gi

m
e 

de
s 

la
ng

ue
s;

 4
° 

av
oi

r u
ne

 c
on

na
is

sa
nc

e 
de

 b
as

e 
d’

un
e 

de
s 

la
ng

ue
s 

pr
at

iq
ué

es
 p

ar
 la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l a
in

si
 q

ue
 d

e 
l’a

ng
la

is
 o

u 
d’

un
e 

de
s 

tro
is

 la
ng

ue
s 

ad
m

in
is

tra
tiv

es
 

te
lle

s 
qu

e 
dé

fin
ie

s 
pa

r l
a 

lo
i d

u 
24

 fé
vr

ie
r 1

98
4 

su
r l

e 
ré

gi
m

e 
de

s 
la

ng
ue

s;
 5

° 
su

iv
re

 d
es

 c
ou

rs
 d

e 
la

ng
ue

s 
pe

nd
an

t l
a 

du
ré

e 
de

 l’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir;

 5
° 

fo
ur

ni
r 

un
 c

er
tif

ic
at

 m
éd

ic
al

 é
ta

bl
i 

m
oi

ns
 d

e 
3 

m
oi

s 
av

an
t 

so
n 

ac
cu

ei
l, 

at
te

st
an

t l
’a

pt
itu

de
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r à

 e
ff

ec
tu

er
 d

es
 lé

gè
re

s t
âc

he
s c

ou
ra

nt
es

 
d’

or
dr

e 
fa

m
ili

al
, y

 c
om

pr
is

 la
 g

ar
de

 d
’e

nf
an

ts
;

 6
° 

n’
ex

er
ce

r 
au

cu
ne

 a
ct

iv
ité

 s
al

ar
ié

e 
ou

 i
nd

ép
en

da
nt

e 
pe

nd
an

t 
la

 d
ur

ée
 d

e 
l’a

cc
ue

il 
au

 p
ai

r;
 6

° 
av

oi
r 

co
nc

lu
 u

ne
 c

on
ve

nt
io

n 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir 
av

ec
 u

ne
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l 

ag
ré

ée
;

 7
° 

fo
ur

ni
r 

un
 c

er
tif

ic
at

 m
éd

ic
al

 é
ta

bl
i 

m
oi

ns
 d

e 
3 

m
oi

s 
av

an
t 

so
n 

ac
cu

ei
l, 

in
di

qu
an

t s
on

 é
ta

t d
e 

sa
nt

é 
gé

né
ra

l, 
c’

es
t-à

-d
ire

 a
tte

st
an

t l
’a

bs
en

ce
 d

’a
ff

ec
-

tio
n 

ps
yc

hi
at

riq
ue

 p
at

en
te

, u
n 

st
at

ut
 v

ac
ci

na
l c

or
re

ct
 e

t l
a 

ré
al

is
at

io
n 

d’
un

 
dé

pi
st

ag
e 

ré
ce

nt
 d

e 
la

 tu
be

rc
ul

os
e;

 7
° 

pa
rti

ci
pe

r à
 u

ne
 s

es
si

on
 d

’in
fo

rm
at

io
n 

ob
lig

at
oi

re
 à

 l’
ar

riv
ée

 o
rg

an
is

ée
 p

ar
 

le
 S

er
vi

ce
 N

at
io

na
l d

e 
la

 J
eu

ne
ss

e;

 8
° 

av
oi

r 
co

nc
lu

 u
ne

 c
on

ve
nt

io
n 

d’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir 

av
ec

 u
ne

 f
am

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l 
ag

ré
ée

;
 8

° 
êt

re
 e

n 
rè

gl
e 

av
ec

 l
a 

lé
gi

sl
at

io
n 

re
la

tiv
e 

à 
l’e

nt
ré

e 
et

 a
u 

sé
jo

ur
 d

es
 

ét
ra

ng
er

s;
 9

° 
pa

rti
ci

pe
r à

 u
ne

 s
es

si
on

 d
’in

fo
rm

at
io

n 
ob

lig
at

oi
re

 à
 l’

ar
riv

ée
 o

rg
an

is
ée

 p
ar

 
le

 S
er

vi
ce

 N
at

io
na

l d
e 

la
 J

eu
ne

ss
e;

 9
° 

su
iv

re
 d

es
 c

ou
rs

 d
e 

la
ng

ue
s 

pe
nd

an
t l

a 
du

ré
e 

de
 l’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir;

10
° 

êt
re

 e
n 

rè
gl

e 
av

ec
 l

a 
lé

gi
sl

at
io

n 
re

la
tiv

e 
à 

l’e
nt

ré
e 

et
 a

u 
sé

jo
ur

 d
es

 
ét

ra
ng

er
s.

10
° 

n’
ex

er
ce

r 
au

cu
ne

 a
ct

iv
ité

 s
al

ar
ié

e 
ou

 i
nd

ép
en

da
nt

e 
pe

nd
an

t 
la

 d
ur

ée
 d

e 
l’a

cc
ue

il 
au

 p
ai

r.
(2

) 
Le

 j
eu

ne
 a

u 
pa

ir 
do

it 
di

sp
os

er
 d

e 
l’a

pp
ro

ba
tio

n 
du

 m
in

is
tre

 a
ya

nt
 l

a 
Je

un
es

se
 d

an
s 

se
s 

at
tri

bu
tio

ns
.

(2
) 

Le
 j

eu
ne

 a
u 

pa
ir 

do
it 

di
sp

os
er

 d
e 

l’a
pp

ro
ba

tio
n 

du
 m

in
is

tre
 a

ya
nt

 l
a 

Je
un

es
se

 d
an

s 
se

s 
at

tri
bu

tio
ns

.
(3

) P
ou

r o
bt

en
ir 

l’a
pp

ro
ba

tio
n,

 le
 je

un
e 

au
 p

ai
r d

oi
t:

(3
) P

ou
r o

bt
en

ir 
l’a

pp
ro

ba
tio

n,
 le

 je
un

e 
au

 p
ai

r d
oi

t:
1°

 re
m

pl
ir 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
pr

év
ue

s 
au

 p
ar

ag
ra

ph
e 

(1
) c

i-d
es

su
s;

1°
 re

m
pl

ir 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

pr
év

ue
s 

au
 p

ar
ag

ra
ph

e 
(1

), 
po

in
ts

 1
° 

à 
6°

 e
t s

’e
ng

ag
er

 
à 

re
sp

ec
te

r l
es

 c
on

di
tio

ns
 p

ré
vu

es
 a

ux
 p

oi
nt

s 
7°

 à
 1

0°
 c

i-d
es

su
s;

2°
 fo

ur
ni

r à
 la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l t
ou

te
s 

le
s 

pi
èc

e 
ju

st
ifi

ca
tiv

es
 d

em
an

dé
es

 p
ou

r 
l’a

pp
ro

ba
tio

n.
2°

 in
tro

du
ire

 u
ne

 d
em

an
de

 d
’a

pp
ro

ba
tio

n 
au

pr
ès

 d
u 

m
in

is
tre

 a
ya

nt
 la

 J
eu

ne
ss

e 
da

ns
 s

es
 a

ttr
ib

ut
io

ns
 s

ur
 u

n 
fo

rm
ul

ai
re

 p
ré

ét
ab

li 
ac

co
m

pa
gn

ée
 d

e 
to

ut
es

 le
s 

pi
èc

es
 j

us
tif

ic
at

iv
es

 e
t 

s’
en

ga
ge

r 
à 

re
sp

ec
te

r 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

pr
év

ue
s 

au
x 

po
in

ts
 7

° 
à 

10
° 

ci
-d

es
su

s.
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ir
es

(4
) L

a 
du

ré
e 

de
 l’

ac
cu

ei
l d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r n

e 
pe

ut
 e

xc
éd

er
 u

n 
an

.
(4

) L
a 

du
ré

e 
de

 l’
ac

cu
ei

l d
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r n
e 

pe
ut

 e
xc

éd
er

 u
n 

an
.

(5
) 

U
n 

ch
an

ge
m

en
t 

de
 f

am
ill

e 
n’

es
t 

po
ss

ib
le

 q
u’

un
e 

se
ul

e 
fo

is
 e

t 
da

ns
 l

a 
m

es
ur

e 
où

 la
 d

ur
ée

 to
ta

le
 d

e 
l’a

cc
ue

il 
du

 je
un

e 
au

 p
ai

r n
’e

xc
èd

e 
pa

s 
un

e 
du

ré
e 

to
ta

le
 d

’u
n 

an
.

(5
) 

U
n 

ch
an

ge
m

en
t 

de
 f

am
ill

e 
n’

es
t 

po
ss

ib
le

 q
u’

un
e 

se
ul

e 
fo

is
 e

t 
da

ns
 l

a 
m

es
ur

e 
où

 la
 d

ur
ée

 to
ta

le
 d

e 
l’a

cc
ue

il 
du

 je
un

e 
au

 p
ai

r n
’e

xc
èd

e 
pa

s 
un

e 
du

ré
e 

to
ta

le
 d

’u
n 

an
.

(6
) L

’a
pp

ro
ba

tio
n 

pe
ut

 ê
tre

 re
tir

ée
:

(6
) L

’a
pp

ro
ba

tio
n 

pe
ut

 ê
tre

 re
tir

ée
:

1°
 lo

rs
qu

e 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r 
a 

eu
 r

ec
ou

rs
 à

 d
es

 p
ra

tiq
ue

s 
fr

au
du

le
us

es
 o

u 
a 

fa
it 

de
s 

dé
cl

ar
at

io
ns

 in
ex

ac
te

s 
po

ur
 l’

ob
te

ni
r;

1°
 lo

rs
qu

e 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r 
a 

eu
 r

ec
ou

rs
 à

 d
es

 p
ra

tiq
ue

s 
fr

au
du

le
us

es
 o

u 
a 

fa
it 

de
s 

dé
cl

ar
at

io
ns

 in
ex

ac
te

s 
po

ur
 l’

ob
te

ni
r;

2°
 lo

rs
qu

e 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r n
e 

re
sp

ec
te

 p
as

 le
s 

co
nd

iti
on

s 
au

xq
ue

lle
s 

so
n 

oc
tro

i 
a 

ét
é 

so
um

is
.

2°
 lo

rs
qu

e 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r 
ne

 r
es

pe
ct

e 
pa

s 
le

s 
co

nd
iti

on
s, 

re
sp

ec
tiv

em
en

t l
es

 
en

ga
ge

m
en

ts
 a

ux
qu

el
s 

so
n 

oc
tro

i a
 é

té
 s

ou
m

is
.

A
rt

. 4
. C

on
ve

nt
io

n 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir
A

rt
. 4

. C
on

ve
nt

io
n 

d’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir

(1
) 

La
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l q

ui
 s

ou
ha

ite
 a

cc
ue

ill
ir 

un
 je

un
e 

au
 p

ai
r 

do
it,

 a
va

nt
 

qu
e 

le
 je

un
e 

au
 p

ai
r n

’a
it 

qu
itt

é 
so

n 
pa

ys
 d

e 
ré

si
de

nc
e,

 c
on

cl
ur

e 
un

e 
co

nv
en

tio
n 

d’
ac

cu
ei

l a
ve

c 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r p
ré

ci
sa

nt
 le

s 
dr

oi
ts

 e
t d

ev
oi

rs
 d

e 
ch

aq
ue

 p
ar

tie
.

(1
) 

La
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l q

ui
 s

ou
ha

ite
 a

cc
ue

ill
ir 

un
 je

un
e 

au
 p

ai
r 

do
it,

 a
va

nt
 

qu
e 

le
 je

un
e 

au
 p

ai
r n

’a
it 

qu
itt

é 
so

n 
pa

ys
 d

e 
ré

si
de

nc
e,

 c
on

cl
ur

e 
un

e 
co

nv
en

tio
n 

d’
ac

cu
ei

l a
ve

c 
le

 je
un

e 
au

 p
ai

r p
ré

ci
sa

nt
 le

s 
dr

oi
ts

 e
t d

ev
oi

rs
 d

e 
ch

aq
ue

 p
ar

tie
.

(2
) L

a 
co

nv
en

tio
n 

co
m

pr
en

d 
né

ce
ss

ai
re

m
en

t l
es

 é
lé

m
en

ts
 s

ui
va

nt
s:

(2
) L

a 
co

nv
en

tio
n 

co
m

pr
en

d 
né

ce
ss

ai
re

m
en

t l
es

 é
lé

m
en

ts
 s

ui
va

nt
s:

1°
 la

 d
ur

ée
 d

e 
l’a

cc
ue

il 
au

 p
ai

r;
1°

 la
 d

ur
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r;

2°
 le

 
te

m
ps

 
co

ns
ac

ré
 

au
x 

tâ
ch

es
 

fa
m

ili
al

es
 

ai
ns

i 
qu

e 
le

s 
ho

ra
ire

s 
pr

év
is

io
nn

el
s;

2°
 le

 
te

m
ps

 
co

ns
ac

ré
 

au
x 

tâ
ch

es
 

fa
m

ili
al

es
 

ai
ns

i 
qu

e 
le

s 
ho

ra
ire

s 
pr

év
is

io
nn

el
s;

3°
 le

s 
jo

ur
s 

de
 re

po
s;

3°
 le

s 
jo

ur
s 

de
 re

po
s;

4°
 le

 li
eu

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r e

t l
es

 c
on

di
tio

ns
 d

e 
lo

ge
m

en
t;

4°
 le

 li
eu

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r e

t l
es

 c
on

di
tio

ns
 d

e 
lo

ge
m

en
t;

5°
 le

s 
tâ

ch
es

 à
 e

xé
cu

te
r p

ar
 le

 je
un

e 
au

 p
ai

r e
t l

es
 m

oy
en

s 
m

is
 à

 s
a 

di
sp

os
iti

on
 

po
ur

 le
s 

ex
éc

ut
er

;
5°

 le
s 

tâ
ch

es
 à

 e
xé

cu
te

r p
ar

 le
 je

un
e 

au
 p

ai
r e

t l
es

 m
oy

en
s 

m
is

 à
 s

a 
di

sp
os

iti
on

 
po

ur
 le

s 
ex

éc
ut

er
;

6°
 le

s 
co

ur
s 

de
 la

ng
ue

s 
fin

an
cé

s 
pa

r l
a 

fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l a
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r;
6°

 le
s 

co
ur

s 
de

 la
ng

ue
s 

fin
an

cé
s 

pa
r l

a 
fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r;

7°
 le

 m
on

ta
nt

 d
e 

l’i
nd

em
ni

té
 a

cc
or

dé
e 

co
m

m
e 

ar
ge

nt
 d

e 
po

ch
e 

au
 v

ol
on

ta
ire

 
du

ra
nt

 to
ut

e 
la

 d
ur

ée
 d

u 
sé

jo
ur

.
7°

 le
 m

on
ta

nt
 d

e 
l’i

nd
em

ni
té

 a
cc

or
dé

e 
co

m
m

e 
ar

ge
nt

 d
e 

po
ch

e 
au

 v
ol

on
ta

ire
 

du
ra

nt
 to

ut
e 

la
 d

ur
ée

 d
u 

sé
jo

ur
;

8°
 la

 m
en

tio
n 

qu
e 

la
 c

on
ve

nt
io

n 
es

t c
on

cl
ue

 s
ou

s 
co

nd
iti

on
 s

us
pe

ns
iv

e 
de

 l’
ac

-
co

rd
 d

’a
gr

ém
en

t d
e 

la
 fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l e

t d
’a

pp
ro

ba
tio

n 
du

 je
un

e 
au

 p
ai

r.



19

Pr
oj

et
 d

e 
lo

i n
° 

63
28

Am
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ts

 g
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em
en

ta
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 s
up

pl
ém

en
ta

ir
es

(3
) L

e 
Se

rv
ic

e 
N

at
io

na
l d

e 
la

 J
eu

ne
ss

e 
ét

ab
lit

 u
ne

 c
on

ve
nt

io
n-

ty
pe

 à
 u

til
is

er
 

da
ns

 le
s 

re
la

tio
ns

 e
nt

re
 la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l e
t l

e 
je

un
e 

au
 p

ai
r.

A
rt

. 5
. F

in
 a

nt
ic

ip
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r

A
rt

. 5
. F

in
 a

nt
ic

ip
ée

 d
e 

l’a
cc

ue
il 

au
 p

ai
r

(1
) 

L’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir 

ce
ss

e 
de

 p
le

in
 d

ro
it 

à 
l’é

ch
éa

nc
e 

du
 te

rm
e,

 e
n 

ca
s 

de
 

re
tra

it 
de

 l’
ag

ré
m

en
t d

e 
la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l o
u 

en
 c

as
 d

e 
re

tra
it 

de
 l’

ap
pr

ob
at

io
n 

du
 je

un
e 

au
 p

ai
r.

(1
) 

L’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir 

ce
ss

e 
de

 p
le

in
 d

ro
it 

à 
l’é

ch
éa

nc
e 

du
 te

rm
e,

 e
n 

ca
s 

de
 

re
tra

it 
de

 l’
ag

ré
m

en
t d

e 
la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l o
u 

en
 c

as
 d

e 
re

tra
it 

de
 l’

ap
pr

ob
at

io
n 

du
 je

un
e 

au
 p

ai
r.

(2
) S

i l
’a

gr
ém

en
t e

st
 re

tir
é 

à 
la

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l, 
l’a

pp
ro

ba
tio

n 
du

 je
un

e 
au

 
pa

ir 
re

st
e 

ac
qu

is
e 

à 
co

nd
iti

on
 q

ue
 c

el
ui

-c
i p

ui
ss

e 
pr

és
en

te
r u

ne
 n

ou
ve

lle
 c

on
ve

n-
tio

n 
d’

ac
cu

ei
l d

an
s 

le
 d

él
ai

 d
’u

n 
m

oi
s.

(2
) 

Il 
pe

ut
 ê

tre
 m

is
 f

in
 d

e 
fa

ço
n 

an
tic

ip
ée

 à
 la

 c
on

ve
nt

io
n 

d’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir 

av
ec

 e
ff

et
 im

m
éd

ia
t e

n 
ca

s d
e 

fo
rc

e 
m

aj
eu

re
 o

u 
de

 fa
ut

e 
gr

av
e 

d’
un

e 
de

s p
ar

tie
s 

et
 m

oy
en

na
nt

 u
n 

pr
éa

vi
s d

’a
u 

m
oi

ns
 u

n 
m

oi
s d

an
s t

ou
s l

es
 a

ut
re

s c
as

. L
a 

pa
rti

e 
qu

i e
nv

is
ag

e 
de

 m
et

tre
 f

in
 à

 la
 c

on
ve

nt
io

n 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir 
do

it 
en

 in
fo

rm
er

 
pa

r 
éc

rit
 l

’a
ut

re
 p

ar
tie

 a
ve

c 
un

e 
co

pi
e 

ad
re

ss
ée

 a
u 

Se
rv

ic
e 

N
at

io
na

l 
de

 l
a 

Je
un

es
se

.

(3
) 

Il 
pe

ut
 ê

tre
 m

is
 f

in
 d

e 
fa

ço
n 

an
tic

ip
ée

 à
 la

 c
on

ve
nt

io
n 

d’
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir 

av
ec

 e
ff

et
 im

m
éd

ia
t e

n 
ca

s d
e 

fo
rc

e 
m

aj
eu

re
 o

u 
de

 fa
ut

e 
gr

av
e 

d’
un

e 
de

s p
ar

tie
s 

et
 m

oy
en

na
nt

 u
n 

pr
éa

vi
s d

’a
u 

m
oi

ns
 u

n 
m

oi
s d

an
s t

ou
s l

es
 a

ut
re

s c
as

. L
a 

pa
rti

e 
qu

i e
nv

is
ag

e 
de

 m
et

tre
 f

in
 à

 la
 c

on
ve

nt
io

n 
d’

ac
cu

ei
l a

u 
pa

ir 
do

it 
en

 in
fo

rm
er

 
pa

r 
éc

rit
 l

’a
ut

re
 p

ar
tie

 a
ve

c 
un

e 
co

pi
e 

ad
re

ss
ée

 a
u 

Se
rv

ic
e 

N
at

io
na

l 
de

 l
a 

Je
un

es
se

.
(3

) 
Lo

rs
qu

e 
la

 f
am

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l 
en

vi
sa

ge
 d

e 
m

et
tre

 f
in

 à
 l

a 
co

nv
en

tio
n 

d’
ac

cu
ei

l 
au

 p
ai

r 
av

an
t 

l’é
ch

éa
nc

e 
du

 t
er

m
e,

 e
lle

 d
oi

t, 
av

an
t 

to
ut

e 
dé

ci
si

on
, 

co
nv

oq
ue

r l
’in

té
re

ss
é 

po
ur

 u
n 

en
tre

tie
n 

où
 s

on
t e

xp
liq

ué
s 

le
s 

m
ot

ifs
 d

e 
la

 d
éc

i-
si

on
 e

nv
is

ag
ée

 e
t o

ù 
so

nt
 re

cu
ei

lli
es

 le
s e

xp
lic

at
io

ns
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r. 

La
 fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l e

t l
e 

je
un

e 
au

 p
ai

r 
on

t l
e 

dr
oi

t d
e 

de
m

an
de

r 
la

 p
ré

se
nc

e 
m

éd
ia

tri
ce

 
d’

un
 re

pr
és

en
ta

nt
 d

u 
Se

rv
ic

e 
N

at
io

na
l d

e 
la

 Je
un

es
se

, à
 c

on
di

tio
n 

d’
en

 in
fo

rm
er

 
au

 p
ré

al
ab

le
 e

t e
n 

te
m

ps
 u

til
e 

l’a
ut

re
 p

ar
tie

.

(4
) 

Lo
rs

qu
e 

la
 f

am
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l 

en
vi

sa
ge

 d
e 

m
et

tre
 f

in
 à

 l
a 

co
nv

en
tio

n 
d’

ac
cu

ei
l 

au
 p

ai
r 

av
an

t 
l’é

ch
éa

nc
e 

du
 t

er
m

e,
 e

lle
 d

oi
t, 

av
an

t 
to

ut
e 

dé
ci

si
on

, 
co

nv
oq

ue
r l

’in
té

re
ss

é 
po

ur
 u

n 
en

tre
tie

n 
où

 s
on

t e
xp

liq
ué

s 
le

s 
m

ot
ifs

 d
e 

la
 d

éc
i-

si
on

 e
nv

is
ag

ée
 e

t o
ù 

so
nt

 re
cu

ei
lli

es
 le

s e
xp

lic
at

io
ns

 d
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r. 
La

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l e
t l

e 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

on
t l

e 
dr

oi
t d

e 
de

m
an

de
r 

la
 p

ré
se

nc
e 

m
éd

ia
tri

ce
 

d’
un

 re
pr

és
en

ta
nt

 d
u 

Se
rv

ic
e 

N
at

io
na

l d
e 

la
 Je

un
es

se
, à

 c
on

di
tio

n 
d’

en
 in

fo
rm

er
 

au
 p

ré
al

ab
le

 e
t e

n 
te

m
ps

 u
til

e 
l’a

ut
re

 p
ar

tie
.

(4
) E

n 
ca

s d
e 

re
tra

it 
de

 l’
ag

ré
m

en
t, 

la
 fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l r

es
te

 d
an

s l
’o

bl
ig

at
io

n 
d’

or
ga

ni
se

r e
t d

e 
co

uv
rir

 le
s 

fr
ai

s 
de

 ra
pa

tri
em

en
t e

t d
e 

sé
jo

ur
 d

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r 

en
 d

eh
or

s 
de

 la
 fa

m
ill

e 
po

ur
 la

 d
ur

ée
 in

iti
al

em
en

t p
ré

vu
e.

A
rt

. 6
. I

nt
er

ve
nt

io
ns

 d
e 

l’E
ta

t
A

rt
. 6

. I
nt

er
ve

nt
io

ns
 d

e 
l’E

ta
t

(1
) 

Le
 S

er
vi

ce
 N

at
io

na
l 

de
 l

a 
Je

un
es

se
 e

st
 c

ha
rg

é 
de

 l
a 

co
or

di
na

tio
n 

de
s 

ac
cu

ei
ls

 a
u 

pa
ir.

(1
) L

e 
Se

rv
ic

e 
N

at
io

na
l d

e 
la

 J
eu

ne
ss

e 
es

t c
ha

rg
é 

de
 la

 g
es

tio
n,

 d
u 

co
nt

rô
le

 
et

 d
e 

la
 c

oo
rd

in
at

io
n 

de
s 

ac
cu

ei
ls

 a
u 

pa
ir.

(2
) L

e 
Se

rv
ic

e 
N

at
io

na
l d

e 
la

 J
eu

ne
ss

e 
as

su
re

 le
s 

tâ
ch

es
 s

ui
va

nt
es

:
(2

) L
e 

Se
rv

ic
e 

N
at

io
na

l d
e 

la
 J

eu
ne

ss
e 

as
su

re
 le

s 
tâ

ch
es

 s
ui

va
nt

es
:

1°
 ê

tre
 in

te
rm

éd
ia

ire
 e

nt
re

 c
an

di
da

ts
 e

t f
am

ill
es

 d
’a

cc
ue

il;
1°

 ê
tre

 in
te

rm
éd

ia
ire

 e
nt

re
 c

an
di

da
ts

 e
t f

am
ill

es
 d

’a
cc

ue
il;
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Am
en

de
m

en
ts

 g
ou

ve
rn

em
en

ta
ux

 s
up

pl
ém

en
ta

ir
es

2°
 g

ér
er

 le
s 

de
m

an
de

s 
d’

ag
ré

m
en

t d
es

 fa
m

ill
es

 d
’a

cc
ue

il 
et

 le
s 

de
m

an
de

s 
d’

ap
-

pr
ob

at
io

n 
de

s 
je

un
es

 a
u 

pa
ir;

2°
 g

ér
er

 le
s 

de
m

an
de

s 
d’

ag
ré

m
en

t d
es

 fa
m

ill
es

 d
’a

cc
ue

il 
et

 le
s 

de
m

an
de

s 
d’

ap
-

pr
ob

at
io

n 
de

s 
je

un
es

 a
u 

pa
ir;

3°
 c

on
trô

le
r l

es
 a

cc
ue

ils
 a

u 
pa

ir;
3°

 c
on

trô
le

r l
es

 a
cc

ue
ils

 a
u 

pa
ir;

4°
 o

rg
an

is
er

 le
s 

se
ss

io
ns

 d
’in

fo
rm

at
io

n 
ob

lig
at

oi
re

s 
po

ur
 le

s 
je

un
es

 a
cc

ue
ill

is
 

au
 p

ai
r a

u 
Lu

xe
m

bo
ur

g;
4°

 o
rg

an
is

er
 le

s 
se

ss
io

ns
 d

’in
fo

rm
at

io
n 

ob
lig

at
oi

re
s 

po
ur

 le
s 

je
un

es
 a

cc
ue

ill
is

 
au

 p
ai

r a
u 

Lu
xe

m
bo

ur
g;

5°
 m

et
tre

 e
n 

pl
ac

e 
un

 n
um

ér
o 

d’
ap

pe
l d

’u
rg

en
ce

 p
ou

r j
eu

ne
s 

au
 p

ai
r;

5°
 m

et
tre

 e
n 

pl
ac

e 
un

 n
um

ér
o 

d’
ap

pe
l d

’u
rg

en
ce

 p
ou

r j
eu

ne
s 

au
 p

ai
r;

6°
 a

ss
ur

er
 u

ne
 m

éd
ia

tio
n 

en
 c

as
 d

e 
di

ve
rg

en
ce

s 
en

tre
 fa

m
ill

e 
d’

ac
cu

ei
l e

t j
eu

ne
 

au
 p

ai
r a

u 
Lu

xe
m

bo
ur

g;
6°

 a
ss

ur
er

 u
ne

 m
éd

ia
tio

n 
en

 c
as

 d
e 

di
ve

rg
en

ce
s 

en
tre

 fa
m

ill
e 

d’
ac

cu
ei

l e
t j

eu
ne

 
au

 p
ai

r a
u 

Lu
xe

m
bo

ur
g;

7°
 d

on
ne

r 
de

s 
in

fo
rm

at
io

ns
 s

ur
 l

eu
rs

 d
ro

its
 e

t 
de

vo
irs

 a
ux

 j
eu

ne
s 

ve
na

nt
 d

u 
Lu

xe
m

bo
ur

g,
 d

és
ire

ux
 d

e 
pa

rti
r 

à 
l’é

tra
ng

er
 d

an
s 

le
 c

ad
re

 d
’u

n 
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir.

7°
 d

on
ne

r 
de

s 
in

fo
rm

at
io

ns
 s

ur
 l

eu
rs

 d
ro

its
 e

t 
de

vo
irs

 a
ux

 j
eu

ne
s 

ve
na

nt
 d

u 
Lu

xe
m

bo
ur

g,
 d

és
ire

ux
 d

e 
pa

rti
r 

à 
l’é

tra
ng

er
 d

an
s 

le
 c

ad
re

 d
’u

n 
ac

cu
ei

l a
u 

pa
ir.

(3
) 

Le
s 

ag
en

ts
 d

u 
Se

rv
ic

e 
N

at
io

na
l d

e 
la

 J
eu

ne
ss

e 
pe

uv
en

t, 
da

ns
 l’

ex
er

ci
ce

 
de

 le
ur

s 
m

is
si

on
s 

et
 m

un
is

 d
e 

pi
èc

es
 ju

st
ifi

ca
tiv

es
 d

e 
le

ur
s 

fo
nc

tio
ns

, s
e 

re
nd

re
 

au
 d

om
ic

ile
 d

es
 fa

m
ill

es
 d

’a
cc

ue
il,

 a
fin

 d
e 

vé
rif

ie
r s

i l
es

 c
on

di
tio

ns
 d

’a
gr

ém
en

t 
pr

év
ue

s 
à 

l’a
rti

cl
e 

2 
so

nt
 re

m
pl

ie
s. 

Le
s 

vi
si

te
s 

à 
do

m
ic

ile
 n

e 
pe

uv
en

t a
vo

ir 
lie

u 
qu

’e
nt

re
 s

ep
t h

eu
re

s 
et

 v
in

gt
 h

eu
re

s.

(3
) 

Le
s 

ag
en

ts
 d

u 
Se

rv
ic

e 
N

at
io

na
l d

e 
la

 J
eu

ne
ss

e 
pe

uv
en

t, 
da

ns
 l’

ex
er

ci
ce

 
de

 le
ur

s 
m

is
si

on
s 

et
 m

un
is

 d
e 

pi
èc

es
 ju

st
ifi

ca
tiv

es
 d

e 
le

ur
s 

fo
nc

tio
ns

, s
e 

re
nd

re
 

au
 d

om
ic

ile
 d

es
 fa

m
ill

es
 d

’a
cc

ue
il,

 a
fin

 d
e 

vé
rif

ie
r s

i l
es

 c
on

di
tio

ns
 d

’a
gr

ém
en

t 
pr

év
ue

s 
à 

l’a
rti

cl
e 

2 
so

nt
 re

m
pl

ie
s. 

Le
s 

vi
si

te
s 

à 
do

m
ic

ile
 n

e 
pe

uv
en

t a
vo

ir 
lie

u 
qu

’e
nt

re
 s

ep
t h

eu
re

s 
et

 v
in

gt
 h

eu
re

s.
A

rt
. 7

. D
is

po
si

tio
ns

 m
od

ifi
ca

tiv
es

A
rt

. 7
. D

is
po

si
tio

ns
 m

od
ifi

ca
tiv

es
(1

) L
’a

rti
cl

e 
7,

 p
oi

nt
 d

) d
e 

la
 lo

i d
u 

4 
ju

ill
et

 2
00

8 
su

r l
a 

je
un

es
se

 e
st

 re
m

pl
ac

é 
pa

r l
e 

te
xt

e 
su

iv
an

t:
„d

) 
co

or
do

nn
er

 l
es

 a
cc

ue
ils

 a
u 

pa
ir 

au
 L

ux
em

bo
ur

g 
et

 p
ro

m
ou

vo
ir 

le
s 

éc
ha

ng
es

 e
ur

op
ée

ns
 e

t i
nt

er
na

tio
na

ux
 e

nt
re

 je
un

es
 e

t a
ct

eu
rs

 d
u 

tra
va

il 
av

ec
 le

s 
je

un
es

.“

(1
) L

’a
rti

cl
e 

7,
 p

oi
nt

 d
) d

e 
la

 lo
i d

u 
4 

ju
ill

et
 2

00
8 

su
r l

a 
je

un
es

se
 e

st
 re

m
pl

ac
é 

pa
r l

e 
te

xt
e 

su
iv

an
t:

„d
) 

gé
re

r, 
co

nt
rô

le
r 

et
 c

oo
rd

on
ne

r 
le

s 
ac

cu
ei

ls
 a

u 
pa

ir 
au

 L
ux

em
bo

ur
g 

et
 

pr
om

ou
vo

ir 
le

s 
éc

ha
ng

es
 e

ur
op

ée
ns

 e
t 

in
te

rn
at

io
na

ux
 e

nt
re

 j
eu

ne
s 

et
 

ac
te

ur
s 

du
 tr

av
ai

l a
ve

c 
le

s 
je

un
es

.“
(2

) L
a 

lo
i m

od
ifi

ée
 d

u 
29

 a
oû

t 2
00

8 
su

r l
a 

lib
re

 c
irc

ul
at

io
n 

de
s 

pe
rs

on
ne

s 
et

 
l’i

m
m

ig
ra

tio
n 

es
t m

od
ifi

ée
 c

om
m

e 
su

it:
1°

 A
 l’

ar
tic

le
 3

8,
 le

 p
oi

nt
 1

d)
 e

st
 c

om
pl

ét
é 

pa
r l

es
 m

ot
s 

„o
u 

je
un

e 
au

 p
ai

r“
;

2°
 L

’in
tit

ul
é 

de
 l

a 
so

us
-s

ec
tio

n 
4 

pr
en

d 
le

 l
ib

el
lé

 s
ui

va
nt

: 
„L

’a
ut

or
is

at
io

n 
de

 
sé

jo
ur

 d
e 

l’é
tu

di
an

t, 
de

 l’
él

èv
e,

 d
u 

st
ag

ia
ire

, d
u 

vo
lo

nt
ai

re
 o

u 
du

 je
un

e 
au

 
pa

ir“
.

(2
) L

a 
lo

i m
od

ifi
ée

 d
u 

29
 a

oû
t 2

00
8 

su
r l

a 
lib

re
 c

irc
ul

at
io

n 
de

s 
pe

rs
on

ne
s 

et
 

l’i
m

m
ig

ra
tio

n 
es

t m
od

ifi
ée

 c
om

m
e 

su
it:

1°
 A

 l’
ar

tic
le

 3
8,

 le
 p

oi
nt

 1
d)

 e
st

 c
om

pl
ét

é 
pa

r l
es

 m
ot

s 
„o

u 
je

un
e 

au
 p

ai
r“

.
2°

 L
’in

tit
ul

é 
de

 l
a 

so
us

-s
ec

tio
n 

4 
pr

en
d 

le
 l

ib
el

lé
 s

ui
va

nt
: 

„L
’a

ut
or

is
at

io
n 

de
 

sé
jo

ur
 d

e 
l’é

tu
di

an
t, 

de
 l’
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, d
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 c
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 d
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, p
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 m
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 d
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 d
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 d
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 p
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 d
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r c
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 l’
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 d
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 d
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 d
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r l
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 re
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, p
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 m
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 d
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 d
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 d
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r c
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 d
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 c
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 d
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 m
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 p
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 c
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 d
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i d
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 d
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 c
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t l
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 d
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 d
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 d
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 d
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i d
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 c
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 d
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 c
om

pl
ét

é 
pa

r u
n 

no
uv

ea
u 

po
in

t 1
2)

 li
be

llé
 c
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t l
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 d
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 d
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 d
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cè
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ia
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l’a
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cl
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1)
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le
s 

je
un

es
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ui
 e

xe
rc

en
t 

un
 s

er
vi

ce
 

vo
lo

nt
ai

re
 v

is
és

 à
 l’

ar
tic

le
 8

5 
so

us
 9

) e
t l

es
 je

un
es

 a
u 

pa
ir 

vi
sé

s à
 l’

ar
tic

le
 8

5 
so

us
 1

2)
 o

nt
 d

ro
it 

au
 p

lu
s 

tô
t à

 p
ar

tir
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e 
l’â

ge
 d

e 
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ns
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 la

 re
nt

e 
co

m
pl

èt
e 

ou
 p

ar
tie

lle
 é

qu
iv

al
an

t 
au

 p
ro

du
it 

ré
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nt

 d
e 

la
 m

ul
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lic
at

io
n 
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 t

au
x 

d’
in
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pa
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té

 p
er

m
an

en
te

 p
ar

 le
 m

in
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ré
vu
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 l’

ar
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le
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m

en
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 d
e 

vi
ng
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r c
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en
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tte
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’u
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 d
e 
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gt
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m
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 d
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 p
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 d
es

 c
ot

is
at

io
ns

 in
co

m
be

 à
 l’

em
pl

oy
eu

r e
n 

ce
 q

ui
 c

on
ce

rn
e 

le
s 

as
su

ré
s v

is
és

 à
 l’
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 c
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 c
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 c
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 d
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 d
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 d
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 l’
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 c
e 

qu
i c

on
ce

rn
e 

le
s 

as
su

ré
s 

vi
sé

s 
à 

l’a
rti

cl
e 

85
 s

ou
s 

4)
, à

 l’
Et

at
 

en
 c

e 
qu

i 
co

nc
er

ne
 l

es
 a

ss
ur

és
 v

is
és

 à
 l

’a
rti

cl
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 c
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i p
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i d
u 

jjm
m

aa
aa

 s
ur

 le
s 

je
un

es
 a

u 
pa

ir“
.

La
 ré

fé
re

nc
e 

à 
la

 p
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i p
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